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Az a bál, melyet Budapest vendéglősei 
és pinezórei minden esztendőben testvéries 
egyetértéssel rendeznek, nem egyszerű far
sangi vigalom.

Sokat jelent ez a mulatság 1
Először, kedves emlékeztető arra az 

illőre, a mikor follobbant bennünk az össze- j 
tartás érzete s első Ízben gyűltünk össze, I 
Imgy muzsikaszó mellett a világ szeme lát- J 
ta ra  örvendezzünk azon, hogy rátaláltunk í 
egymás szivére. Régen volt ez, a viszonyok 
is szerényebbek, bálunk is egyszerűbb volt; 
hanem azért emlékének egy-egy sugara min
denkor visszatéved a letűnt idők 
homályából.

Másodszor, ez a bál meg-mog- 
u.jnló fogadalmi ünnep, hogy egy
mástól el nem távozunk : főnök és 
alkalmazott kölcsönös megbecsülés

sel és méltányossággal viseltének egy
máshoz.

Harmadszor, ez a Sokadalotn egy kis 
tüntetés intelligencziánkkal, nemesbiilő Ízlé
sünkkel és fokozódó műveltségünkkel. És 
évröl-évro elhódítunk egy-egy darabkát a 

S nagy társadalom becsüléséből.
Ezért kegyoletes érzéssel s emelke

dett gondolatokkal lépünk a mi bálunk ra
gyogó termébe, mintha esküvőre mennénk, 
vagy ünnepre hívna a harangok kongása.

Mint minden évben, úgy az idén is 
tisztelettel bajiunk meg azok előtt, a kik 
személyük előkelőségét adták oda, hogy 
balunk fényét emeljék.

Az első, a kinek hódolunk, a bála 
immortel-virágát nyújtva neki, lady patro- 
ness'iünk, Maloschik Antalné Kataer 
Kmilia úrnő, a kinek a családja egyik leg
régibb ága a mi iparunk fájának.

A nőnek egy dicsérete van : a jósága ; 
egy büszkesége: bájai s akkor a legnagyobb, 
ha története ezekbe a szavakba feglalható : 
boldog volt és boldogított.

A mi bálanyánkra mindez elmondható, 
a mit az is bizonyít, hogy most, a mikor 
asszonyaink és leányaink tündérserege élén 
látjuk öt, érezzük, hogy mindnyájan boldo
gok vagyunk.

Valamint örvendeztünk és boldogok 
voltunk a múlt évben is, a mikor Petá- 
novics Józsefné úrnőt üdvözölhettük ebben 
a tisztségben.

Petánovics Józsefnét, ezt a bájos, tem
peramentumos asszonyt, a kiről az „Énekek 
éneke" sem zenghetne megkapóbban férje 
egyszerű szavainál : „Nincs párja az én 
feleségemnek, a ki a megtestesült fáradhat- 
lanság. Élete az üzlet és a gyermek-szoba 
főzött oszlik meg. Szórakozása a munka 

gyönyörűsége az anyai önfeláldo
zás. “

Nem úgy bangzik-e oz, mint egy 
régi, elfeledett dallam kihalt lények
ről, a nöiség eltűnt, ma már nem 
látható specieseiről ?

Maloschik Antalné. Petánovics József. Petánovics Józsefné
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Lehot-e ennél asszonynak nagyobb 
dicsérete ! — És ha látjuk Petánovicsnét 
a konyhában, a gyerinekszobában, hát szi
vünk fölmagasztosul: mert meggyőződünk, 
hogy a férjéből nem az elfogultság beszél, 
hanem az igazság.

Ha mellette látjuk gyermekeit, immár 
hajadonná virult, gyönyörű leányát, mintha 
rózsabokrot látnánk, a melynek kinyílt virá
gát fesledő bimbók serege környezi.

Ilyen Petánovicsné '■ áldása a háznak 
s dísze a mi asszonyainknak.

Utána, a kinek üdvözlő tust füvünk, 
Petánovics JÓBsef a ki iparunk elsői kö
zött áll s most a bálelnöki pálczát vette a 
kezébe, hogy a mikor mindnyájan mulatunk, 
a gondot egyedül ö viselje helyettünk.

TTivebb, hivatottabb udvarmestere nem 
is akadhat Carneval ő fenségének, mert ő 
azok közül való, a kik nem fáradnak el 
soha s mentői több a dolguk, annál teljesebb 
a vidámságuk.

Gavallér, ha kell ; komolyan lelkiisme
retes, ha a kötelesség hija, tud szívből ne
vetni, gondtalanul adni, emelkedetten és 
mélyen gondolkodni.

Így hát semmi kétség, hogy az ö 
elnöki pálczájának oltalma alatt vígan forog
nak a párok, zavartalanul lejtenek, kavarog
nak s bontakoznak a kolónok és sok fehér 
kaesó örömmel szakit kebléről egy-egy 
virágot, hogy szívből adja az elnöknek a 
feledhetetlenül kedves éj emlékéül.

És Petánovics a munka óráiban, ha 
diadala e száraz jeleire pillant, boldogan 
mosolyodik el, ifjúi hévvel készül megint a 
jövő esztendő báljára. A bibliával szólunk : 
és az elnöki pálcza ne vétessék el az ö 
kezeiből soha.

♦* *
Mint a nyájas holdat a szende csilla

gok, úgy környezik majd bálunk anyját a 
koszorús leányok, a kik a következők lesznek : 
Prindl Ilermin és Teréz, Spalt Aranka, 
Sládai Margit, Maloscliik Sylvia, Stróbl 
Gizella, Leikamm  nővérek, Pittlm ayer '■ 
Karola és Francziska és Kamarás Boriska, 
a kik báli emlékünk csokrában a legkedve
sebb virágok.

„('on siiin "  P in v x é r c k  Itf'szvf'iiy- [
tárNUNfigu czim alatt uj vállalat alakult a 
fővárosban, mely a pinczérek részére szük
séges napi czikkek beszerzésével fog foglal
kozni. A részvény-társaság alaptőkéje >50,000 
korona, mely 200(1 darab 25 koronás rész
vényből áll. Az igazgatóságba beválasztattak: 
Mosánszky Tivadar, Kormos Gyula, Auer 
József, Sclnvarcz Bernát, Kassay Józse f 
Knappé János és Szííts Lajos. A felügyelő 
bizottság tagjai lettek: Kertész Vilmos, 
Katona Géza. Littmann József, Schneller 
Perencz és Priedlünder Sándor. Az igaz
gató-tanács tagjai : Olmossy József, Ger- 
nitz Jó zse f Jfritz Perencz. l'ltsch Géza, 
Kocz.a Károly. Mast.aller József, Szarnék 
István, Sziringer Pál, László Dezső, Wér- 
tessi Ignácz, Novak. József Palika György, 
Geisslinger István, Sebőn Jean, és Csc.szko 
János. Jogtanácsos: lir. Balog Béla.

Ellenmondások.
Annyi szent, hogy értjük a 

m ódját szóval s ha csak beszédeink 
után ítélnének ró lunk , senki sem 
fogná ránk, hogy balga nem zet va
gyunk .

Például, nem arany igazság-e 
m inden szava az itt következő so
ro k n ak ?  . . .

Akkor, amikor azt látjuk, hogyanépek, a nem
zetek egész erőkifejtése a gazdasági élet fejlesztése és 
nagygyá tétele felé irányul, akkor, amikor azt látom, 
hogy a verseny még a kulturális téren is a gazdasági 
erőtől van / ‘eltételezve, és hogy a népeknek a va
gyonosodig által teremtett szükséglete képes uj kul
túrákat teremteni, amikor azt látom t. uraim, hogy a 
népeknek harczát talán nem is ágyukkal, hanem fü s 
tölgő kü rtö kke l fo g já k  m eg v ívn i  (Zajos tetszés.),

1 akkor t. uraim, ezeket az uj irányeszméket és elve
ket is bele kell vinünk abba a nagy rezervoirba, amely- 
nek társadalom a neve (Zajos éljenzés és taps); akkor 

' t. uraim, sokszor és sokban szakítanunk kell nekünk 
1 a megszokoltsággal, szakítanunk kell kedvelt életmó

dunkkal, szaki tanunk k e l l  úri e sn e m  úri. elegáns 
és nem elegáns fog la lkozás irán ti e lő íté le te inkkel 
(Hosszantartó taps és éljenzés) és a gazdasági élet 
minden ágára k i k e ll te r je sz ten i tevéken y
ségünket, mi mién tisztességes és becsületes m un
kának m eg ke ll adnunk a társadalm i jogosult- 

. ságot és elfogadottságot. (Zajos tetszés, helyeslés, 
éljenzés és taps.) Mert e nélkül t. uraim, nem óvjuk 
meg a mi társadalmi erőnknek folytonosságát, nem 

, óvjuk meg azt a vezérszerepet, amely a müveit ma* 
gyár középosztályt hagyományainál fogva ezen a téren 
is megilleti és mindenfeléit nem b iztosítjuk  nem- ' 
ze tü n kn ek  okvet lenü l biztosítandó fejlődését. 
(Zajos helyeslés.)

Higyjék el t. uraim, a gazdasági élet fejlődése 
olyan erős mint a természet törvényének fejlődése, át
tör az a hagyományokon is és a mi vezérlő osztá
lyaink társadalmi szerepüket megtartani képesítve csak 
úgy lesznek, hogy ezeket a nagy igazságokat felis
merik. Pedig t. uraim, aki igazán azt akarja, hogy 
ezen a földön az a nép, azok az eszmék, azok a hagyo
mányok, az a nemzeti érzület és az. a tiszta liazafiság 
uralkodjék ezentúl is, amely ezredéves fennállást biz
tosított, annak akarnia kell azt is, hogy nemzetét ezek
kel a vezérlő eszmékkel, ezekkel az újabb irányokkal 
megismertesse. (Zajos helyoslcs.)

Es ezt Wekerle Sándor volt 
m iniszter, a közigazgatási bíróság 
elnöke, m ondotta az „Országos ka
szinó" közgyűlési lakom áján.

A gondolat nem új, hiszen j 
unos-im tig hangoztatják ezt; s ő t ' 
W ekerle  sem először m o n d o tta ; de 
az alkalom nál és szem élyénél fogva, 
m int intelem , m ost különös figyel
m et érdemel.

Kétségtelen, hogy az egészsé
ges fejlődés m inden téren „a gaz
dasági erőtől van föltételezve" ; te
hát ezt az erőt fokoznunk kell tel
jes akarattal és m inden tehetséggel.

K étségtelen, hogy „ s z d h ita -  
n u n k  k e l l  ú r i  és n e m  ú r i ,  e le 
g á n s  és  n e m  e le g á n s  /o g lá lk o -  
z á s  i r á n t i  e lő í té l e te k k e l  é s  a  
g a z d a s á g i  é le t  m i n d e n  á g á r a  k i  
k e l l  t e r je s z te n i  t e v é k e n y s é g ü n 
k e t ,  m ináén tisztességes és becsüle
tes m unká llak meg kell a d n u n k  a 
a társadalm i jogosultságot és el
fogadottságot."

Jó helyen m ondotta  ezt W e k e r le  
m ő kegyelm essége, nem csak azért, 
m ert onnan  messze hallatszollak a

m egváltásnak ezek az igaz igéi; 
hanem  azért is, m ert éppen  az a 
hely  egyike azoknak , a hol leg
m elegebb fészke van az előítéle
teknek .

Az igazságnak ellenáll hatlan 
ereje van s mert W e k e r le  igazsá
got m ondott, hát helyeslés, taps 
kísérte a szavait.

Ez is valami. H ogy ez a helyes
lés azt jelentené, hogy az előítélet 
eloszlik s a foglalkozásképezte vá
lasztófalak ledőlnek , csöppet sem 
rem éljük. Nem azért, m in tha a fe
hér asztal hangulatai sohasem  len
nének szám bavehetők ; azért sem. 
m intha W e k e r le  tüdejét gyöngébb
nek tartanók Józsue tro m b itá ján á l; 
hanem  azért, m ert annak  a k ívána
tos felfogásnak útjában állanak úgy 
a társadalm i, m int az állami viszo
nyok.

Hiszen jól tud juk , hogy a mi 
lapunk  fennállása óta m ind e napig 
kény te len  harczolni azért, hogy a 
p inezérkedés senkit se tosszon meg 
a gentlem anségtő l, vagyis attól, 
hogy em berszám ba vegyék.

Úgy bánjanak vele, m int a 
hogy m üveit em bertől elvárhatjuk 
s m int a hogy ezt m inden tisztes
séges em ber m egkövetelheti.

Vájjon a pinezér önérzetének 
lealázó sértéséért vehet-e m agának 
lovagias e lég téte lt?

H ogy rázzák tagadótág fejüket 
a kaszinók becsületbirái !

C sak nem  rég volt részünk ab
ban az épületes lá tványban , a mi
k o ra  székesfőváros közönsége össze
csődült s exo tikus csodakén t bá
m ulta m eg az uralkodó-család  egyik 
sarját, m ert ő pinezérnek csapott 
löl, hogy szeretteit m egm entse a 
nyom ortó l, becsületét a szédelgő 
pénzszerzés gyalázatától.

Vájjon ezt az urat kebelére 
ölelte-e W e k e r le  ur s fölmagasz- 
talták-e a kaszinók?

ü g y  tud juk , hogy nem.
De hát m áskén t bánnak-e el a 

kereskedőkkel és a többi iparossal ?
Egy hadnagyocska  összem ér

heti-e kardját egy „rőflovaggal" 
avagy egy „csizm adiával"?

Ú gy tudjuk , hogy  nem , jól le
het, a lovagiasság m egham isitatlan 
codexe is azt m ondja, hogy m in
denki párbajképes, a ki becstelen 
séget nem  követett el s a kinek 
legalább tiszta inge és lábbelije van.

Mi ellenségei vagyunk  a pár
bajnak , a sötét középkor ez ostoba 
és brutális m aradványának  ; de a 
mig m egvan, a inig ez bizonyos 
jogosultságok föltétele, addig tilta
koznunk  kell, hogy  annak  ótalniá- 
ból bárki is kirekesztessék, ha élni 
akar és mer vele, m ert em beri mél
tóságát más utón, m ódon m eg nem 
m entheti.

Ez s m ég sok egyéb a társa
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dalom b űne; de van elég, a mi az 
államé, illetőleg intézm ényeié.

N álunk, hogy  m ég úri és nem 
úri, elegáns és nem  elegáns foglal
kozás van, jórészt a tö rvények  okoz
zák; mert hát ezek útjába állanak a 
n iunkakedvnek.

N álunk csak lopni szabad, de 
dolgozni nem . A kárm ibe akarsz 
kapni, meg kell küzdened a ható
sági engedélyek kieszközlésévtl, a 
ímánezok nyaggatásával, nem úgy, 
mint a külföldön, a hol a tönkre 
jutott ur n y itha t boltot, kezdhet 
mesterséget; k iállhat az utczákra 
.neke ln i, m uzsikálni, könyvet, ú j
ságot árulni, szóval, m indent m eg
kísérthet, a né lkü l, hogy akár pi
ronkodnia kellene, akár utolsó, 
szükséges pénzétől m egfosztatnék.

Ha tehát W e k e r le  és a ka
szinó kom olyan  akarja a gazdasági 
fejlődést gátló  Ítéletek elenyészését, 
a társadalmi felfogás m egtisztulását, 
úgy kövessenek el m indent, hogy 
állam iságunk m egszabaduljon a ren 
dőri és a finánczi nyűgöktől. A mig 
ez meg nem tö rtén ik , addig nálunk  
mindig lesznek urak, a kik e legán
san élnek összeferblizett pénzekből 
s m indig lesznek becsületes iparosok, 
a kiket m ég sokszor alázhatnak meg 
büntetlenül a „gyönge ténsurak."

Ha W e k erle  k im ondotta  a 
megváltó igét, a kaszinó tegyen 
róla, hogy szavait a közöny és a 
léhaság ne ig ta thassa  Tarjagos Illés 
áldomásai közé!

Ax AHmihIó b o r v á n á rró l. Lapunk 
más helyén közöljük a márczius-hóban meg
nyíló .állandó borvásár tervezetét, itt csak a 
B. L. erre vonatkozó fejtegetéséből közöljük 
ezt, a mi iparunkat érintő részt: A legnagyobb 
áldás lesz ez az intézmény a k/s és niigy- 
vendóglösökre, de főleg az előbbiekre. Az 
a kis korcsmáros kénytelen volt eddig a 
borkereskedők fullajtáraival trafikálni, 
mert nincs annyi pénze, hogy Szekszárdra, 
Átadta, Moórra utazzék, ott megvegyen 1— 
2- 3 transport hordó bort, s azt évekig rak
tározza, mig el tudja adni. Sok pénze fekszik 
benne, a nagy régié folytán kétszer veszi azt 
meg, mire kimérheti, ü zért kerül legtöbbje 
a boruzsorások karmai közé, ahonnan 
nincs többé szabadulás. Most másként lesz. 
kim egy  a korcsmáros az állandó borvá- 
surru és ott kiválaszt magának olyan bőr
típust, amilyenre szüksége van és megvásá
rol belőle próbául egy hektolitert. Ha a 
bor Ízlik az ö vendégeinek, úgy néhány nap 
vagy egy hét múlva vehet újra 1—2—10 hl.-t, 
begy azok rászokjanak és nagyobb befek
tetés nélkül mindig annyit vásárol, anieny- 
n.yin rövid idő alatt túladhat, kilincs se úti
költség, se szállítási rizikó, sem tévedés 
a távolról eszközölt vásárlásban. Ha azután 
később nagyobb parti bort akar magának 
biztosítani, úgy nyugodt lehet, hogy mint oly 
embernek, akinek az üzlete élénk forgalom
nak örvend, u szövetkezet szívesen fog 
neki hitelezni.

Iparunk és a szoczializm us.
A szoczializmus elvei és jelszavai jói 

ismertek világszerte, ismeretesek nálunk is ; 
sót a múltban is, az ókor népeinél is virág
zott a vetése; mert mindenütt kicsirázik, a 
hol a társadalom osztályokra szakad s ezek 
közül némelyek a többiek elnyomásával 
túltengőnek.

A modern korban politikai, számot tevő 
szervezette a tüzlelkii Lasalle tette, a tudo
mány sánczaiba pedig a mathematikai meg- 
döntbetlenséggel gondolkodó Marx emelte.

Marx munkálkodása révén tehát a soci- 
alismus bizonyos erkölcsi diadalt aratott, 
hogy a másikat, mire politikai pártszervezetei 
törnek, mikor és mennyire éri el, ostobaság 
volna proféczíát mondani.

'fény az, hogy nálunk a socialista szer
vezetek erősödnek, uyugtalanságot okoznak 
és aggodalmat keltenek.

A ini a nyugtalanságot és aggodalmat 
illeti, hát ezeket nem a soeialismus elvei 
keltik; mert hát ezektől az elvektől, az 
uralkodókon kezdve, mindnyájan saturálva 
vagyunk, a mióta Bismarck az állam gépe
zetének is előírta ama bizonyos olajcseppet, 
a mely II. Vilmos kezében már egész kor- 
sónyivá dagadott s valószínűleg ez lesz a 
bibliának az az olajas korsaja, a mely nem 
ürül ki soha; mert nem ürülhet ki, különben 
meggyuladna, elkopnék a civilizáció tengelye.

Ebből az olajból mindig szivárognia 
kell erre a tengelyre, ebben rejlik a jelen 
és a jövő kormányzói bölesesege.

A nyugtalanság és az aggodalom okát 
tehát nem az elvekben kell keresnünk, a 
melyeknek fokozatos s a viszonyoktól meg
engedett valósítása n mai jogállam kiépíté
sének és fenntartásának feltétele. Nem az 
elvek aggasztók tellát, hanem a politka, 
vagyis az az ügyesség, hogy a pártok mi
ként csűrik, csavarják ezeket az elveket iigy, 
hogy a tömegeket, akkor is elégedetlenség
ben tartsák, a mikor ez már nem szüksé
ges s így a fenyegető kitörés félelme gá
tolja a művelődést nyugodt és kívánatos 
fejlődésében.

Ez nem érdeke a soczialismusnak, 
nem érdeke a sanyargó népnek, egyedül 
azoké, a kik professiójuknak tekintik a za
varosban való halászást.

Mindezt azért mondottuk el átalános- 
ságban, mert constatálhatnunk lehet, hogy 
a mi szakmánk az, a hol a socziálpoli
tikai párttörekvések nem tudtak tért 
hódítani.

Nem akarunk annyira hízelgők lenni, 
hogy ezt a kedvező jelenséget érettségünk
nek tulajdonítsuk, mintha tisztán látnók az 
elvek és fölhasználóik törekvése között 
való különbséget; hanem egyedül annak a 
körülménynek kell tulajdonítanunk, mert a 
mi szakmánk viszonyai oly sajátságosak, 
hogy a socziálpolitikai pártszervezetek kere
tében elhelyezkedni nem tudnak.

Vegyük csak azokat a követelménye
ket, a molyeket a mai állam és társadalom 
keretében akarnak a szoczialisták megvaló
sítani, hogy elég erejük legyen végső, igazi 
czéljuk kiküzdésére.

A politikai jogok kiterjesztéséről nem 
szólunk, hiszen ezek ideálisak, minden ha
ladó párt programújában olvashatók s hogy 
gyakorlatilag mennyit érnek, látjuk Franczia- 
és Németországban.

Pusztán a közgazdasági jellegű köve
telményeket tekintjük csak. A munkabér és 
idő szabályozása, a munkaszüneti nap álta
lános betartása stb.

Ennél a hármas követelménynél mind
járt szembeszökő, hogy mily különbség, sőt 
ellentét van a pinezérek és a többi mun
kások között. Közöttünk mindenki érzi és 
tudja, hogy ezek a kérdések nálunk egé
szen más utón és módón oldhatók meg, 
mint a többi szakmánál.
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Kétségtelen ugyanis, hogy nálunk is 
leszállítható a munkaidő, behozható a inun- 
kaszünet, rendezendő a bér-kérdés ; ámde 
ezek csakis a munkaadókkal közösen, az 
érdekek szigorú és körültekintő össze
egyeztetésével oldhatók m e g ; különben 
nem a munkaadók exisztencziája rendül 
meg, hanem a pinezérek helyzete válik még 
nyomorúságosabbá.

Tudják ezt a pinezérek s ha mi mégis 
ismételjük, azért tesszük, mert újabban kí
sérlet történt arra, hogy a pinezéreket rá
bírják a szoczialista-gyámság elfogadására.

Akik ezt akármily jóhiszeműen teszik, 
akik erre akármily kitartón igyekeznek is, 
sikert nem érhetnek el az elől elmondottak 
okából,.

Éppen ezért a pinezérség ügyének nem 
használnak, ha uj jelszavasai kiragadnak 
az általánosság kebeléből egy kis töredéket, 
amely sok zsurlódást és gyülölséget ke lt
het, de eredményeket nem vivhat ki.

A pinezéreknek önálló, egységes szer
vezetre van szükségük, ennek pedig egyet
értés a föltétele.

Politikai s általános társadalmi szem
ponttól csatlakozzék minden pinezér oda, a 
hova meggyőződése serkenti; de ezeknek az 
érzelmeinek a jelszavait ne elegyítse szakéle
tünkbe, mert a pinezérségen nem segíthet 
a sztrájk és a meeting.

P in c x é r -m o x g a lo m . A nemzetközi 
szoczlalista-párt vezetőinek közreműködésé
vel 11-én gyűlést tartottak a szállodai, ven
déglői és kávéházi alkalmazottak, hogy or
szágos szakszervezetet, szövetséget alakít
sanak. A szervezet nemcsak a pinezéreket, 
hanem a portásokat, bérszolgákat, pincze- 
mestereket, csaposokat, sütömestereket, kony
hamészárosokat, evöeszköz-tisztitókat, házi 
szolgákat, szobaasszonyokat, szobaleányokat, 
szakácsnőket, kézi-, futó-, salátás- és konyha
leányokat is kebelébe akarja fogadni. A szö
vetség főczéljául az ingyenes, kebelzetéböl 
való közvetítés kivívását vallja. Hogy ennek 
nyomatókot adjon, fölizgatott híveivel a 
Weingrnber-féie ,Edison“-kávéházban botrá
nyos, pinezérekhez nem méltó, törekvéseinkre 
káros tüntetést rendeztetett. Követelésekkel 
fordultak a kávés-ipartársulathoz, a mely
ben az alkalmazottak részére hetenkint egy 
24 órai szabadságot s azt követelik, hogy 
csakis az ö szakszervezetük közvetítésével 
fogadjanak személyzetet. Az ipartársulat, a 
melyhez a kávéfőzők egyesülete már előző
leg hasonló kérelemmel fordult, Némay An
tal, Harsányi és Weingruber testvérek 
buzgólkodása folytán, atyai jóindulattal bo
csátkozott tárgyalásba a küldöttekkel. A 
kávéfőzőkkel, akik méltányosnak mutatkoz
tak, meg is egyeztek abban, hogy a fűzők
nek megadják a heti szabadnapot s az 
egyesületük kizárólagos lielyközvetitését is 
elfogadják. Ily módon velük a békés viszony 
megmaradott. Ellenben az előbb említett 
szakszervezet embereivel lapunk zártáig nem 
sikerült a megállapodás, mert az ipartársu
lat nekik is készségesen megadta a szabad 
napot, de arra nem érezhette magát köte
lezőnek, hogy elismerje ennek a sz.ervezet- 
nek kizárólagos közvetítési jogát. És pedig 
azért nem, mert a szervezet még nem szi
lárdult meg s igy megbízhatósága sem álla
pítható meg, mig az 0. M. P. E. erre már 
be van rendezve s a főnökök közvetítőül ezt 
már régebben elfogadták. A mint az elmon
dottak mutatják, az ipartársulat a legcmber- 
ségesebb magatartást tanúsította s igy a 
szervezet emberei csak maguknak és tár
saiknak ártanak, ha az erőszakosság utján 
haladnak, mert csak a rendőrséget zúdítják 
magukra, de a főnökök szabad elhatározását 
meg nem köthetik, mert ezt nem engedi meg 
a jog és a szabadság, a mely éppen a szo- 
cziálistáknak annyiszor hangoztatott jelszava.



4 Vendéglősök Lapja 1903. február 20.

Felhívás.
A „Budapesti főpinczérek óvadék 

letéti társasága mint szövetkezett1' Bu
dapest, VII. Baross-tér 18. tisztelettel érte
síti az összes fővárosi és vidéki főpinczér 
urakat, kik belépni óhajtanak, hogy alapsza
bályai értelmében minden tisztesseges 
főpinczér 4000 koronáig terjedő óvadékot 
kaphat, úgy helybeli, mint vidéki, valamint 
fürdő-vendéglősökhöz és kávés urakhoz.

A visszafizetési mód igen kedvező, 
amennyiben hitelvevötöl minden igénybe vett 
1000 korona óvadékkölcsön után hetenkint 
kamattal együtt 5 korona fizetendő, minden 
6 hó leteltével az addig lefizetett részletek 
2/s részével a tartozási töke kevesbedik és 
kivánatára minden '/a év letelte után el
számolhat.

Felvételi dij egyszer és mindenkorra
5 korona, a tagsági dij negyedévenkint
6 korona, melynek pontos fizetése fejében 
minden tag a társulat tulajdonát képező 
50 drb sorsjegy esetleges nyereségeinek 
kedvezményében részesül.

Felvilágosítás a fonti egyesület irodá
jában, valamint alulírottnál hapható.

Budapest, 1904. február hó 16-án.
Kassai József 

elnök
Andrássy-ut 5.

A sörről
Ritkán esett annyi szó a sörről, mint 

ebben az esztendőben ; de azért még mnidig 
nincs kimerítve erről a mezőgazdaságunkra 
oly fontos termelési ágról a hasznos dis- 
kussió.

Sokat gondolhatunk és mondhatunk, ha 
figyelmesen szemléljük a statistika adatait.

A statistika szerint 1902-ben behoz
tunk hordóban 168.834 métermázsa sört s 
14 515 palaczk-sört, a mi az 1903. január — 
szeptember havában 2,895.567 korona érté
ket képvisel. A behozatal majdnem teljesen 
Ausztriából történt, a mennyiben ez maga 
163.609 mmt exportált hozzánk, tehát, 5.225 
métermázsa híján, egész importunkat fedezte.

A behozatallal szemben kivitelünk 
megdöbbentőn kicsiny, a mennyiben ez 1902- 
ben 33.696 métermázsa hordós sört s 8.295 
palaczk-sört tett ki, a mi csak 1903 jan u ár- 
szeptemberében szerény 578.707 korona ér
téket képvisel.

A behozatal és kivitel aránya tehát 
pénzben az 1903 januártól—szeptemberig 
terjedő időszakban a következő: összes be
hozatal 2.895.867, ezzel szemben kivitelünk 
578.707 korona, tehát 2,317.060 koronát aján
dékoztunk a külföldnek.

Az arány még kedvezőtlenebb, ha 
Ausztriával szemben vizsgáljuk. Ugyanis az 
összes behozatalból Ausztria 2,834.030 ko
ronányit rakott zsebre, a melylyel szemben 
mi csak 197.748 koronányit vittünk ki oda ; 
tehát mi csak a sörön 2,640.282 koronával 
gazdagítottuk legveszettebb ellenségünket az
1903. év 9 hónapja alatt.

Megdöbbentő számok ezek, a melyek 
vádlón merednek elénk. Ugyanis ezek a 
számok azt mutatják, hogy' a bűnösségig 
pazarok és könnyelműek vagyunk, mik fő okai 
annak a nyomorúságnak, a melybe évről 
évre mind mélyebben sűlyediink.

Ha nálunk volnának Délafrika gyémánt- 
mezői és aranybányái, ha tizszerte termé
kenyebb Kánaánja volna hazánk Európának, 
akkor is koldussá kellett volna rongyosod- 
nunk ily vétkes, ily oktalan gazdálkodás 
mellett.

Ha, a mit saját földünkön is termel
hetünk, azért is idegeneknek, halálos ellen
ségünknek néhány hónap alatt milliókat do
bálunk, ez olyan foka a magunkhoz való lel-

ketlonségnek, a mi bünhüdés nélkül nem 
maradhat.

Bünhödésiink a tékozló fiúé, hogy már 
is alig leljük honunkat a hazában s ha to
vább haladunk az esztelenség útján, úgy le
felé fordítják a magyarság czimerét; mert 
a kié a föld, azé az ország s ilyenképpen 
őseink örökéből az utolsó talpalatnyi föld is 
idegenek kezébe siklik.

Az új év küszöbén tehát magunkba 
kell szállanunk, látva eszeveszett gazdálko
dásunk riasztó következményeit s erős fo
gadalmat kell tennünk, hogy csakis hazai 
termékeinket fogyasztjuk.

Meg kell ezt tennünk, inerthacsak a sör 
révén ennyire kifosztjuk magunkat, lehetet
len be nem látnunk, hogy unokáink 
mennybéli jussát is fölfaljuk, ha továbbra is 
idegenektől élünk, töltik eszünk, iszunk és 
ruházkodunk.

Hadat kell izennünk mindennek, a mi 
idegen, a mit saját munkánk is előállíthat, 
különben menthetlenül a múlté vagyunk s 
fejfánkra a botorán elpusztultak gúnyos és 
meggyalázó épitaphiumát írják.

Mindenkinek elhárithatlan kötelességei 
vannak e tekintetben; a társadalomnak és 
államnak, a családoknak és egyeseknek, az 
(Ízleteseknek és fogyasztóknak.

Legyen közöttünk divat a hazai darócz, 
ha egyebünk nincs; érjük be a magunk ter
mékeivel, fürdőivel és kultúrájával, különben 
szétziillünk s megvetetton vándorlunk, a 
nyomorúságtól sanyárgatottan, szanaszét a 
világban, még sirt is a könyörülettől kapva, 
vagy a. fenevadak gyomrában találva.

A hazafiasság nálunk ne csak kortes
fogás, lakomák czafrangja legyen, hanem az 
összetartozandóság mindenen győzedelmes
kedő érzete, a faji szeretet öntudatos s mert 
kell, ridegen exclusiv munkálkodása.

Ha ezt megfogadjuk, ha e szerint cse
lekszünk, boldogulunk; ha nem, menthet
lenül elpusztulunk.

Az 1904. évtől mi is Írjuk zászlónkra 
a franciák jelszavát: gyűlöljük az idegent!

Gyorsfényképek.
W eisz Antal.

Weisz Antal igen jó ember; szives, 
előzékeny és kedélyes.

Pedig hát azt mondják, hogy a ki egy
szer csalódott, annak a homlokán marad egy 
ráncz s a szivében egy adag keserűség.

Weisz Antaléban nem maradott, a mi
nek az az oka, hogy ö igazában nem csa
lódott; pedig volt egy márvúny-meriyasz- 
szonya.

Ez a „Márvány-menyasszony" Budán 
lakozott, de jobb volt a nevénél: ha márvány 
volt is, nem volt kőszívű Weisz Antalhoz.

Annyi vendéget csábított Weisz Antal 
asztalaihoz rántott csirkére s jó budai borra, 
hogy sokszor szűknek bizonyult a ház.

Hiába volt, Weisz Antal hűtlen lett 
hozzá s átpártolt a Király-utczába.

Ott csak menyasszonya volt, itt házas 
lett, tulajdonába véve a „bécsi sörház“-at, a 
honnan uralkodik öambrinus budapesti hívein.

Es az ö uralkodása kedves, dicsért vá
rosszerte s hogy mindig is az lesz, semmi 
kétség; mert hát Weisz Antal elve jó sör, 
nagy pohár.

H ruska J á n o s .
Ilrusku  dános nevét beírta a történe

lembe, a mi annyit jelent, hogy Ilrusku  
mindig lesz. azaz akkor is lesz, a mikor már 
nem lesz.

Mindezt pedig annak köszönheti, hogy 
az ö törzsvendége volt a magyar költők fe
jedelme, Jókai Mór. Nála tanyázott fejedelmi, 
vidám kíséretével, a melynek minden tagja

egy-ogy csillag volt az irodalom és a művé
szét egén.

Es Hruska otthon találta magát a pár 
nassausi környezetben s nem egyszer keltett 
vidámságot jóizü ötleteivel. A költő-király 
egyszer meg is veregette a vállát: „Derék 
ember, Hruska ; maga som hagyja a Pindu- 
son ökör nyomát!"

Ha majd apróra meg Írják a nagy költő 
életét, jut hely abban Hruskának is, igy te
hát osztályosa lesz halhatatlanságának.

Mindezt pedig köszönheti Hruska az ö 
szeretetreméltó egyéniségének, vendéglője 
otthonias jellegének, jó borainak és konyhá
jának s a mi ennél is nagyobb : magyar lel
kének, tüzes hazafiságának.

Ezek emeljék őt tovább a jó hír és a 
szerencse utjain!

A pinezérek k ép esítése .
A debreczcni ipartársulat azzal a ké

relemmel fordult az illetékes hatósághoz, 
hogy ezentúl csak oly pinezéreknek adjon 
munkakönyvét, a kik a szakiskolát elvé
gezték.

Minthogy az ipartársulat szakiskolát 
állított, hát okosan úgy gondolkodik, hogy 
ez az iskola, ne tekintessék fölösleges sal
langnak. Vagyis ha arra ösztökéljük a pin- 
czérlinkat, hogy a szakiskolát látogassák, 
úgy gondoskodnunk kell arról is, hogy ta
nulásukkal maguknak bizonyos előnyöket 
biztosítsanak.

Ha a pinezérek azt tapasztalják, hogy 
az életben iskolázottságukra mit sem adnak, 
mert bárki fölcsaphat pinezérnek s a nem 
szakképzettek elharácsolják előlük a kenye
ret, úgy nem igen fogják magukat az iskola 
után törni.

A debreczcni ipartársulat kezdeménye
zéséről tehát csak elismeréssel szólhatunk, 
mert nem elég iskolát állítanunk, hanem 
arra is kell ügyelnünk, hogy tanítványainak 
a kenyérkeresetet biztosítsa azokkal szem
ben, a kik gyakorlati és elméleti képzettség 
nélkül furakodnak iparunkba.

A debrecseni kezdeményezésnek azon
ban közvetlen sikere nem lehet, mert arra 
a törvényben támaszt nem találunk.

Mégis nagy fontosságot tulajdonítunk 
fellépésüknnk, mert újabb eszközt szolgáltat 
a képésitési kérdés megoldásához.

A debreczonick kívánalma majd csak 
az uj ipartörvény megalkotásával teljesülhet, 
de hogy valóban teljesüljön, arról már most 
s nekünk magunknak' kell gondoskodnunk

A törvényben a képésités elvét el kell 
fogadtatnunk. Ki kell mondania a törvény
nek, hogy csak azok a pinezérek bírhatnak 
munkajogosultsággal, a kik jelenleg pinezér- 
kónt müködnnk, azután pedig olyanok, a 
kik szakiskolát végezlek.

Ki kell mondania a törvénynek, hogy 
italmérési jogot csak igy képesített egyének 
nyerhetnek, nem képesítettek csak abban az 
esetben, ha képesített egyének nem jelent 
keznének.

Ily módon elérnök azt, hogy iskoláink 
értéke emelkednék s iparunkból lassan 
lassan kiszorulnának a hívatlan elemek, a 
tisztességtelen verseny megszűnnék s ig\ 
iparunk fejlődésében egészséges irányzat 
állna be.

Kívánatos, hogy a debroczeniek pél
dáját kövessék többi ipartársulataink is s 
kezdeményezésüket tegye magáévá az or
szágos szövetség és hasson oda, hogy az uj 
ipartörvény ezt a fontos kívánalmat meg 
valósítsa.
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Egy hírlapíró ünneplése.
Nem tartozik közénk, de sokat tett 

értünk. Ha sérelmünk esett, ba jogos ér
dekeinkért küzdöttünk, Sefíer László tolla 
mindenkor a mi védelmező fegyverünk volt. 
Éppen ezért lehetetlen elhallgatnunk azt a 
megható ünnepélyt, melylyel az „Irányi 
Dániel asztaltársaság" az ő nem fitogtatott, 
de igaz érdemeinek hódolt e hó 8-án a 
„Saskor* helyiségében. A társaság ekkor 
tartotta évi közgyűlését, mely alkalommal 
leleplezte örökös elnöke, Sefíer László, 
művészileg sikerült arczképét.

Az ünnepeltért küldöttséget menesz
tetlek s midőn, karján bájos nejével, meg
jelent, lelkes éljenzés fogadta.

A/ezey Péter, a társaság igazgató- 
elnöke, üdvözölte lendületes beszéddel, majd 
Taksonyi József szavalta el nagy hatással 
a kővetkező, gyönyörű ódáját :

Ki magad soha napot nem kerestél,
De fényt hintettél, mert a nap valál,
Hü ör a honért gyújtott őrtüzeknél,
Te nagy, te magyar honfi-ideál,
Ki nemzetünket ekként szereted :
Oh mondd, miként rábaijuk le neked ?

Vagy érdem-e az, amit te cselekvői ?
Nem kötelessége a hon iránt?
Szentebbet a magyar nem ismer ennél,
Hasznát ha látja a hon legkivált.
Ekként szeretted te a nemzetet,
A dús siker hogy nyomon követett.

Ehintotted a magot a keblekbe,
Unokáinkban dúsan majd kikel:
Egy hang szólaljon meg csupán ; „Fegyverre !* 
Tolong a magyar százezreivel . . .
A te munkádra vér még nem folya :
Magyar erősebb nem volt még soha !

Ápold a magot — továbbgondozással,
Önts sziveinkbe mind több tetterőt.
Be ne órjük már a fellobbnnással,
Legyünk kitartók, mint voltunk előbb. 
Szabadságunkhoz merre visz az ut,
Te tudod legjobban, te kis Kossuth !

S ba majd a bon eléri lelke álmát,
Szabad ha lehet e nép valaha.
Kezedbe nyújtja vissza majd a pálmát,
Nem éreztcl bár érdemet soha ;
De egyel róhat érdemül neked :
Kelróliatja majd - szerénységedet I

Ezután az arczképröl lehullott a lepel, 
mire G yörfíy  József, a jeles poéta, plas- 
tikuson ecsetelte Sefíer életét, működését 
és érdemeit, melyeket az irodalomban és a 
politikai küzdő téren szerzett.

Az ossaynek beillő beszéd megindító 
volt s a központi és a többi asztaltársaságok 
küldöttei, igy Ihász György a Itollet'reund- 
nsztal részéről, melegen üdvözölték az ünne
peltet.

Sefíer László az öt jellemző szerény
séggel, hazafias gondolatokban bővelkedő 
beszéddel köszönte meg az Uanopoltetést, 
mire a nagy és előkelő társaság asztalhoz 
ült s villám hangulatban késő éjfélig áldo- 
másoztak, éltetve Seffert és a haza függet
lenségét.

Társas reggelik.
,A, ^Budapesti Szállodások Ven

déglősök és Korcsmárosok Ipartársulata" 
minden pénteken társas reggelit tart. 
A legközelebbi reggeliket a következő 
helyeken

i iá m . íu u iiit írx ruuiuzor öan-
dOrnB vendéglőjében IV,, Korona-utcza.

1904. Márczius 4-ikón : Llppert LaíOS 
éttermében VII, Erzsébet-körut 13. sz.

1904. Márczius 11-ikén : PalkOVltS Ede 
„Angol királynő* szállodájában IV. Deák 
b erenez-uteza.
„ Márczius 18-ikán : Potzmann 
Mátyás vendéglőjében VIII., Üllői-ut 6. sz.

K Ü LÖ N FÉLÉK .
M eg h ív ó  a m l b a lu n k r a . A

„Budapesti szállodások, vendéglősök és 
Korcsmárosok Ipartársulata" és a „Budapesti 
Pinczéregylet" által közösen rendezett, j'ó- 
tékonyczélu bál márczius 2-án lesz a 
„IloyaF nagyszálloda összes termeiben. Le
gyünk ott mentői számosabban! — Bálbi
zottság az ipartársulat részéről : Gundel 
János elnök, Koch József alelnök; Glüek 
Frigyes és Stadler Károly tiszteletbeli el
nök, Patánovits József rendező bizottsági 
elnök, Fűrst Tivadar pénztáritok. — A pizi- 
ezóregy let részéről: Mitrovátz Adolf el
nök, Mayr József alelnök, Gelbmann And
rás pénztárnok, Gaál Andor jegyző. A bál 
este 9 órakor kezdődik. Személyjegy ára 
6 korona, családi-jegyé (egy ur és 3 hölgy) 
10 korona. Bálunk fényes lesz s igen láto
gatottnak Ígérkezik.

E s k ü v ő k . í ’áóoiy János posta-főtiszt, 
Táborv Ferencz szaktársunk testvére, feb
ruár 10-én vezette oltárhoz a józsefvárosi 
templomban l(uty Mariska kisasszonyt, Dam- 
sics fővárosi tanár bájos sógornőjét. — E 
hó 14-én fényes esküvő volt a „Jézus szive* 
templomában. Fritz Mariska kisasszonynak, 
özvegy liányay Józsefnó szépséges rokoná
nak, ekkor fogadott örök hűséget Potzmann 
Mátyás vendéglős. — Az uj pároknak szivböl 
kívánunk szerencsét és boldogságot.

E sk ü v ő . Díszes esküvő volt február 
9-én a terézvárosi plébánia-templomban: 
Blascka István bájos leányát, Janka kis
asszonyt. ekkor vezette oltárhoz Halmai 
Antal, Hausknecht József fia. Frigyük bol
dogsággal teljes legyen I

N ősz. Steril Róza kisassszonyt, 
özvegy Stern Mérné bájos leányát, e hó 14-én 
vezette oltárhoz Rábai Béla szaktársunk, a 
budapesti piuczérkar o rokonszenves, kiváló 
tehetségű tagja. Kívánjuk, hogy a házasság 
révében találják föl szerencséjüket és bol
dogságukat.

E lje g y z é s . Nagyváradon Csathó Ma- 
tild kisasszonyt, Csathó bírósági végrehajtó 
bájos leányát eljegyezte Fülöp István, a 
Wöber-féle vendéglő tulajdonosa. Frigyük 
boldog és áldott legyen I

I* i ii ez é rl»áI SaraJ e v ó  l»an. Bos- 
niában az idén volt az első pinczérbál, a 
mely mint a „Bosnische Pest* írja — 
egyike volt Sarajevóban a farsang legsike
rültebb mulatságainak Azt, hogy Bosniában 
is tarthattak pinczórbált, a pinezérek között 
való testvéries összetartás jeléül, valamint 
azt, hogy ily fényesen sikerült, honfitársunk, 
Mező István, huzgólkodásának köszönhetik. 
Büszkék vagyunk erre, mert hát bizonysága 
annak, hogy a magyar piuczér akárhol is 
megállja a helyét, sőt ki is válik szellemi

képességeivel. — A bál különben a sara- 
jevói részvény-serfőzde termeiben volt. A 
termek szőnyegekkel és füzérekkel gazda
gon s művészileg voltak díszítve, A bálon a 
38-ik ezred zenekara játszott, a tánezot 
megelőzőleg pedig dalosok gyönyörködtették 
a közönséget. A bálon nemcsak a vendég
lősök, kávésok s az üzleti világ jelent meg. 
hanem a hivatalnoki kar s más előkelőségeit 
is nagy számmal voltak képviselve. A táncz- 
rend művészi kivitelű volt, a mely a höl
gyek szántára remek kis plüskönyvecskébe 
volt foglalva. A bál óriási sikerét, a ren
dezés ügyességét legjobban bizonyltja az, 
hogy még az utolsó négyest is hajnalban 
90 pár tánczolta. Egyátalán nagy volt a 
kedv és fesztelen. A mostári. jablanicai, 
banjaluKai és zenicai pinezérek küldöttségi- 
log voltak képviselve. A sikerült első bálért 
gratulálunk Mező István barátunknak és 
Sarajevó minden pinezérónek, a kik, bár oly 
sokféle nemzetiséghez tartoznak, mégis 
együtt tudnak érezni, tudnak kartársilag 
összetartón cselekedni.

s z ő l l t  az é g b e . Szomorú
ság érte szerkesztőnk családját. Nővérének, 
Paukovits Károlynénak, kedves kis leánykája, 
Sárika, Kispesten, 7 éves korában elhunyt. 
A kis teremtést e hó 14-én előkelő közönség 
részvételével temették el. Fehér koporsóját 
szebbnél szebb koszorúk borították s Masz- 
n y ik  Sámuel isk.igazgató,kispesti evangélikus 
lelkészhelyettes meghatón búcsúztatta el. 
Béke hamvaira !

l la lü lo z ó s .  Tinagl Lajos szálloda
tulajdonos Nagykanizsán, 44 éves korában 
meghalt. Béke hamvaira I

S ok  i ly e n  p ék la a d ó a  k e l le n e .  
Nem a mi szakmánk részesült az alábbi 
szerencsében, de azért igen érdekel bennün
ket. Ugyanis a hatodik kerületi elüljároság 
egyik fogalmazója és iparügyi előadója, 
Főry Gyula dr. az akták elintézése mellett’ 
nagy szeretettel és ambiczióval fúrt és fa
ragott. Tavaly azután elhatározta, hogy a 
doktori diploma mollé megszerzi az asztalosi 

, diplomát is. Asztalosinas akart lenni. Bá- 
nyai Viktor asztalosmester el is fogadta 
inasnak. Es Eröy Gyula dr. kitűnő inas
nak bizonyult. Alig várta, hogy vége legyen 
a hivatalos órának, szaladt a műhelybe s jó 
kedvvel dolgozott késő estig a gyalupad 
mellett. Esztendeig inaskodott s vasárnap 
délelőtt Csepreghy János ipartestületi elnök 
az ipartestület kelyiségében fölszabadította. 
A fölszabadításon számos mester és legény 
jelent meg, a kik szives barátsággal üdvö
zölték uj kollégájukat. Eőiy  Gyula dr. már 
mint inas is több értékes tárgyat állított ki 
a testület karácsonyi kiállításán. — Sokan 
talán csak kiilönczködést látnak e derék 
tisztviselő vállalkozásában, nti azonban igen 
komoly kísérletnek tekintjük az övét. Végre 
is a diplomához nem mindig járul a sze
rencse s mert sok az eszkimó és kevés a 
fóka, liát a qualifikált emberek nagy része 
kereset nélkül kuezorog. Milyen jó volna az 
ilyen szerencsétlenre, ha értene valamely 
mesterséghez; mert ipari tudással messzebb 
mehet az ember s előbb juthat a minden
napi kenyérhez. De nemcsak ezért, hanem 
erkölcsi szempontból is nemes példának te
kintjük Eöry drót, mert hát elhatározásával 
a munkát magasztalta föl. Mily derék dolog 
lenne, ba iparunk képesítéshez köttetnék s 
ekkor, a kik közénk akarnának állani, vég
zett urak és kereskedők, kénytelenek len
nének egy évre pinezórnek fölcsapni. Mind
járt más szemmel ítélnék meg szakmánkat 
a társadalomban I

C /.ig ő iiy - lu k a d n lo n i. Párját rit
kító fénynyel tartott esküvő volt a józsef
városi plébánia-templomban e hó 9-én. Ek
kor vezette oltárhoz az eszményi szépségű 
Lakatos Katinka kisasszonyt, Lakatos 
Daninak, az Arpád-kávéház kitűnő primá-
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sának húgát, Kovács János, a zenekar 
egyik legtehetségesebb tagja. A templomban 
nagy, előkelő közönség gyűlt össze az ifjú 
pár tiszteletére. Szakmánkat Lippert Lajos, 
Ulits Lörincz, Ihász György és Lukács 
Sándor főpinczér képviselte. A nászok és 
nászasszonyok a Berkes- ős Rácz-család 
tagjai voltak. Nászok voltak: Berkes Béla 
és Lévai Antal. Nyoszolyó leányok : Lakatos 
Vilma és Mágó Ilona. Vőfélyek: Lakatos 
Daniés ifj. Berkes Béla. Esküvő utánPoóslst- 
ván vig-utczai vendéglőjének színpadi termé
ben lakoma volt, amelyen ősi szép szokás sze
rint avatták mennyecskévé a szépséges meny
asszonyt. Berkesné vette le fejéről a koszo
rút, a melylyel aztán megérintette a leányok 
homlokát, hogy a seregükből kivált társuk 
boldogsága rájuk is áradjon. Majd meg
kezdődött a hagyományos menyasszony- 
táncz. Káprázatos látvány volt ez, mert 
annyi szebbnél szebb leányt és menyecskét 
nem igen lehet együtt látni, mint a mennyi 
itt lejtett, hajladozott ragyogónál ragyogóbb 
öltözékben. E közben rogyásíg megteltek az 
asztalok nemesnél nemesebb italokkal, az 
Ínycsiklandozó ételek sokaságával. Volt 
minden, csak muzsika nem, azaz hogy egy 
kintorna nyögött nagy buzgalommal; mert 
ha mulat a czigány, hát akkor csak nem 
dolgozik, robotol? A mikor összecsendültek a 
poharak, Jónás,ajelesgordonkás, mondott egy 
felköszöntőt, még pedig oly kereket, oly szel
lem-telit annyi előadási kiválósággal, hogy 
Eötvös Károly is megirigyelhetné tőle. 
Ezután még Iliász György éltette a derék 
/.aA-aíos-familiát, a mely annyi kiváló ze
nészszel ajándékozta meg nemzetünket, 
majd az egész czigány nemzetséget, a 
mely szeretetével, művészetével úgy össze
forrott a magyarsággal. Aztán újra ropo
gott a táncz, csengettek a poharak, zen
gett a nóta s talán még most is mu
lat a vidám népség, ha másutt nem, hát 
édes álmokkal Morpheus karjaiban. A lako
dalmon részt vevő hölgyek között vol
tak : Berkes Bélané, ifj. Itácz Paliné, Tré
lert Antalné, id. Berkes Samuné, Losó
Ilonka, Hágó Károlyné és leánya, Dula 
Antalné és leánya, Aranka, ifj. Oláh Jó- 
zsefné, Lakatos Emmuska, Dani Józsefué 
és leánya, Vilma; Lévai Antalné, Itigo 
Rudolfné és leánya, Itózika, Járóka Ig- 
náczné, Balogh Kálmánná, Bangó Lajosné, 
Csicsó Sándorné, Gáspár Béláné, Járóka 
Jánosné, Jónás Lajosné, Döme Gézáné, 
Fejér Jolánka, horvúth  Mariska, Maróthi 
Jánosné, Illés Rozika, Balogh Béláné, özv. 
Illés Lajosné, Bodor Istvánné.

B u te  m arq n iN  b o r a i. Hog y mily 
nemes adománya a természetnek a szőlő és 
a bor, mutatja az, hogy a hol az éghajlat 
és a talaj nem kedvez neki, a legnagyobb 
áldozatoktól és fáradozásoktól sem riadnak 
vissza, hogy valamikép meghonosítsák. így 
van ez Angliában is, a hol most nagy az 
öröm, mert Bute márkinek sikerült két bir
tokán. Castle Cochban és Schwanbridgcben, 
szőlőt termelni. A castle cochi szőlő egy 
domb oldalán van, amelyet sűrű erdő és ma
gasdombok védenek. A mészkőtalajt21ábnyira 
friss földdel fedték be, amelyre lazán köve
ket raktak, hogy napközben szívják be a 
napsugarakat, éjjel pedig sugározzák azo
kat ki. Két Francziaországból való szőlő- 
fajt ültettek e l : Gamay Noirt és Miliő 
Blancheot. Utóbbi nem bizonyult alkalmas
nak, ellenben a Gamay Noir kitünően be
vált. A castle cochi jó eredmény bírta aztán 
rá a márkit, hogy a swanbridgei második 
szőlőt is betelepítse. Jó esztendőkben a ve
nyige sok szőlőt terem, amely fekete és 
lédús. Az előállított bort egyesek a madeirá
hoz és sherryhez hasonlatosnak mondják, 
mások a pezsgőhöz hasonlítják. A tiszta 
szölőnedvhez nem adnak semmit, csak le<r- 
jobb nádezukrot, ha a szőlőnedvben 30%-

nál kevesebb a cukor. A bor hét évig ma
rad pinezében, (háromig hordóban, négyig 
palaczkban) és csak aztán kerül asztalra 
vagy piaczra. Az ára évről évre javul, de 
hát a tulajdonos erre nem nagy súlyt vet, 
s legfőképpen arra büszke, hogy — bor
termelő.A M. O. I*. E . e s t é ly e .  Sikerült 
farsangi estélye volt a M. 0. P. E.-nek, a 
melyet a fényes közönség s a fesztelen kedv 
az egyesület legszebb emlékei közé emel. Az 
estély sikere főleg Knappé János bnzgósá- 
gának köszönhető, a ki komoly s önzetlen 
igyekezetével legorösebb támasza a M. 0. P. 
E.-nek.

P n u a sz  a  M. O . P , E . e l le n .
Nagyváradról panaszolják a következőket: 
A Rimanóczi szálloda megbízta Silbermann 
Ignácz pinczéregyleti és ipartársulati ügy
vivőt, hogy a szálloda részére portást szer
ződtessen. Silbermann el is szerződtette 
Kriiuter Bénit. Ezt azonban e közben 
Borsody Imre, az 0. M. P. E. nagyváradi 
fiókjának az ügyvivője is fölkereste, hogy ő 
fogja neki a portási állást megszerezni. A 
mikor Kriiuter elfoglalta helyét, Borsody 
követelte, hogy neki 100 koronát fizessen. 
A mikor ezt Kriiuter megtagadta, öt Borsody 
bepörölte. A bíróság elvetette Borsody köve
telését. mert beigazoltatott, hogy Borsodynak 
a szálloda vezetősége megbízást nem adott 
s igy Kriiuternek ezt az állást nem közve
títhette. Kráutert a megbízott Silbermann 
Ignácz helyezte el, a miért 20 koronát fize
tett, a mivel Silbermann mégis elégedett. 
Hát ilyen az 0. M. P. E. ingyenes elhelyezése ? 
Hát szabad ügynökének ily alaptalan s ennyire 
fölcsigázott követeléssel erőszakoskodni ?—Az 
ügyet, megtorlás végett, az 0. M. P. E. 
figyelmébe ajánljuk.

A „ jé  pA.<«ztor". A bérkocsis és Konti- 
utcza sarkán van a „jó Pásztor," ez a tiszta, 
otthonias kis vendéglő, a melyben ugyancsak 
jól pásztorkodik Fodor Vendel barátunk; 
mert figyelemmel fogadja és igazán jó és 
tiszta borral itatja az ö vendégeit, a kik e 
miatt megsokasodtak és magasztalják az ő 

j derék pásztorukat. Minthogy mindenki vágyik 
tiszta, jó borra, ajánljuk olvasóink figyelmébe
Fodor Vendel vendéglőjét!

A N palt-csiilA d ö r ö m e . Egyik 
legrégibb és legérdemesebb szaktársunk, 
Spalt Mátyás, családi ünnepre készül. Eia, 
Ottó, gyári tisztviselő, eljegyezte Holland 
Gusztika kisasszonyt Pozsony-szentgyörgy- 
röl. Esküvőjük husvétkor lesz. Szívből osz
tozunk Spalt bátyánk örömében s az ifjú 
párnak előre is minden jót kívánunk 1

F o n to s  » v e n d é g lő n ö h r e . tudatjuk 
a vendéglősökkel, hegy hazánk egyik legjobb, 
kellemes italu s gyógyerejtt ásványvize, a 
baldóczi „Deák" — forrás a székesfővá
rosban főraktárt nyit, a mely márczins 3-án 
kezdi meg működését; tehát alkalmuk lesz 
a vendéglősöknek, hogy ezt a kitűnő vizet 
bevezethessék. Előre is ajánlólag figyelmez-

1 tétjük őket.
E se tn e k  sv.AllodAsu B u d iip c s-  

te u . A gömöriek kedvelt vendéglőse, eset
nek városának pinczéjéröl és konyhájáról 
nagy környéken magasztalt szállodása, Lósz- 
kovszky  János, Budapestre költözött s a 
Soroksári-utcza 5G. számú, Feith-fóle ház 
diszes vendéglőjét votte át. Lészkovszkv  
hosszú ideig volt az „Angol királynő, “Va
dászkürt" és „Nemzeti szálló" alkalmazottja 
s úgy üzleti képességeivel, mint szép jel
lemével becsültté tette a nevét; most, hogy 
önállóként tér vissza a székesfővárosba, oly 
irányban kezdi meg üzleti tevékenységét, 
begy méltán fogadhatjuk örömmel és remény
seggel. Mig kedves neje kitűnő, szegedies 
konyháról gondoskodik, ö saját termésű 
szüztiszta magyarádi borokkal szolgál, iga
zán olcsó áron. A ki nemes bort óhajt él
vezni, keresse föl Lészkovszkv  elegánsan

berendezett vendéglőjét, a hol minden pén
teken szegedi módra készült friss halászlé 
várja a vendéget.

B e je g y z e t t  v e iid A g lö s-czég . a
kereskedelmi és váltó-törvényszéknél ezégét 
bejegyeztette Schnell József, vendéglős, Bu
dapest Vili. Népszinház-utcza 9.

V e n d é g lő  Á tv éte l. Schuster Hugó 
az Andrássy-uti „Plasztikon" éttermeit bérelte 
ki s azt február 1-én megnyitotta.

E j v e n d é g lő k . Balduuf Mátyás 
Eskü-ut 6. szám alatt „Mátyús-pinczétu, 
Czirbusz Géza pedig Izabella-utcza 6. 
szám alatt nyitott vendéglőt. Sok szerencsét 
vállalkozásukhoz I

B a u n ia n n  v e n d é g lő je . Baumunn 
József, előnyösen ismert szaktársunk, Ujvilág- 
utcza 25. szám alatt, a Röserbazúr most 
épülő részében május 1-én vendéglőt nyit.

A m i g r ó fu n k  fü r d ő -v e n d é g lő s .  
Itosenbacli Miksa, az erdélyi borozó világ
látott volt tulajdonosa, a kit szaktársaink 
lengyel grófnak neveznek, kibérelte a szilé
ziai Darkau jódfürdő szállodáját és kávé
házát. Vállalkozásához sok szerencsét kivii
nunk.

N zAlloda-Af v é te l .  liumpold Gyula, 
a miskolczi polgári sörcsarnok volt tulajdonosa, 
Nagybányán átvette a Komzsik Alajos által 
bérelt „Európa" szállodát; Komzsik pedig 
a biharmegyei F élixfürdőt vette bérbe.

K agy  v á r a d r ó l. A Müller-félo ezuk- 
rászdát Kornliiiuser Henrik, a pinezéregy- 
let agilis tagja s a Széchenyi-kioszk volt 
tulajdonosa, vette át. -— A vasúti vendég
lőhöz Kriszta Sándor mellé társtulajdonosúi 
csatlakozott Salamon János, b. csabai jó- 
liirii restaurációs.

A p é n z ü g y ő r i lia tó sA g  p e c sé tje  
s é r th e te t le n  e ?  Az „Adóügyi Szaklap" 
jelenti: Egy bpesti korcsmáros italai, enge
délyét a pénzügyigazgatóság, mert a korcsmá
ros az italmérési illetéket nem űzette be, 
visszavonta. Ezzel azonban a korcsmáros nem 
törődött, hanem tovább mérte a bort, sört, 
pálinkát. A pénzügyigazgatóság orré aztán 
hatóságilag becsukatta és lepecsételte a 
korcsmahelyiségét. Ennek tulajdonosa erre 
egyszerűen feltörte a pecsétet és tovább mérte 
italát A pénzügyigazgatóság ismét becsukatta 
és lepecsételtette a helyiséget.dea korcsmáros 
megint csak felnyitotta azt. Ez többször mint 
tízszer ismétlődött meg, mig végül a pénz
ügyigazgatóság zártörés miatt feljelentette 
a korcsmárost a büntető járásbíróságnál. Most 
tárgyalta ezt az ügyet Bauman Mór aljárásbiró. 
A pénzügyigazgatóság képviselőjének, a vád
lottnak és a tanuknak kihalgatása után az, 
ügyészi megbízott elejtette a vádat, amelyet 
azonban a pénzügyigazgatóság megbízottja át
vett. A biró a vádlott korcsmarost mégis 
fölmentette, azzal az indoklással, hogy ennek 
aljárása nem foglalja magában a büntető 
törvénykönyv 360. szakaszában körülírt zár
törés tényálladékát, mert ez a szakasz csakis 
végrehajtás utján lefoglalt tárgyakra vonal 
hozhatik, másrészről pedig azzal indokolta 
meg ez ítéletet, hogy a pénzügyigazgatóság
nak joga van a sa ját hatáskörében pénzbünte
téssel sújtani a korcsmárost. Ez Ítélet ellen 
a pénzügyi hatóság képviselője folobbezést 
jelentett be, amelynek elintézését nagy érdek
lődéssel várjuk, vagyis, hogy a pézügyőn 
hatóság pecsétjének eltávolítása Bttö tkv 
3G0. § szerint minősíthető bírói zártörést 
képez-e ? Addig is mindenki óvakodjék a szóban 
forgó korcsmáros példáját követni.

Nv.AllitAMi Á r e n g e d m é n y  b o rra . 
1904. január 29-ről Budapesti helyi-énlékii 
vasút és Ráczkcvei helyi-érdékii vasút. Bár 
mely állomásról bármely állomásra. Bár 
mely mennyiség feladásánál A) osztály, 
költségüzetésnél 5000 kgra B) osztály. Kel
és lerakodás a felek által. 1904. évi feb
ruár hó 1-től 1904. évi doczomber hó 31-éig. 
Rovatolás.
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E ttrdóveiK l^glö  kerestetik bérbe. 
Ajánlatok kihadóhivatalunkkoz intézendök.

A borviZNgAlA b izo ttsA g o k  
j9 0 4 -b en *  A mesterséges borok készíté
sének és forgaloinba-hozatalának tilalma
s á r ó l  szóló törvény értelmében Budapes
ten és Kolozsvárott szervezett állandó bor- 
uzsgáló szakértő bizottsághoz a kereske
delmi miniszter az 1904 év tartamára a 
következő tagokat nevezte k i: A budapesti 
bizottsághoz elnökül: Wartha  Vincze dr. 
miniszteri tanácsost, műegyetemi tanárt; 
tagul: Jálics Géza bornagykereskedőt, 
egyúttal elnökhelyettesül is ; továbbá Abe
les Zsigmond bornagykereskedöt. Gundel 
János vendéglőst; ezenkívül Pnlugyay Jó
zsef és Schmidt Lothár pozsonyi bornagy
kereskedöt; b) a kolozsvári bizottsághoz 
elnökül: koltói Teleki László grófot, tagul 
pegig Tuka Lajost, a kolozsvári gazdasági 
intézet tanárát, egyúttal elnökhelyettesül is; 
továbbá Nagy  Gábor vendéglőst, Deák 
József és Farkas Samu borkereskedőket, 
valamint Eőry Tivadart, az erdélyi pinczc- 
egyesiilet titkárát. A titkári tennivalók egyik 
részének teljesítése a budapesti bizottságnál 
Csury Jenő dr. miniszteri titkár, a kolozs
vári bizottságnál pedig Ruzitaka Béla dr. 
egyetemi asszisztens, bizottsági titkárok föl
adata; tehát a két bizottságban a vendég
lőskart 3 kiváló szaktársunk, Gundel, Pa- 
lugyay és Nagy Gábor képviseli.

A k e r e s k e d e lm i m in is z té r iu m  
ii j l»eosztAs». A kereskedelmi minisztérium 
szakosztályait újból rendezték s ez bennün
ket közelről érdekel, mert az összes ipari 
és belkereskedelmi ügyeket egy osztályba, a 
Vlf-ik szakosztályba csoportosították s igy 
ide tartozik az ipari közigazgatás, az ipari 
és keresk. oktatás, az iparfejlesztés, a mun
kásvédelem és a kereskedelem. A szakosztály 
főnöke ismét Szterényi József lett, a kit 
tudvalevőleg csak fontos törvényelökészitési 
ügyek tartottak attól távol. Az iparfejlesztési 
ügyosztály élén megmaradt dr. Ilegyeshalmy 
Lajos, az iparoktatási ügyosztály élén dr. 
Péterffy Lajos, a munkásügyek élén Micseh 
Endre, Az iparügyek néhány régi barátját 
más osztályokba helyezték át. A minisztéri
umból külön álló osztályokat fognak képezni 
az ipari felügyelőség (vezető : Magyaríts Ágost 
ipari főfelügyelő) és az iparoktatási főigaz
gatóság (vezető Vig Albert iparoktatási fő
igazgató), melyek jövőre a minisztériumon 
kiviil lesznek elhelyezve.

I'j f i l lo x c r u -I r tó . Cantin franczia 
bortermelő rájött, hogy a filloxera. téli petéit 
lysollal lehet kiirtani. Cantin egy olyan sző
lőt, a melyet már teljesen elveszettnek tar
tottak, téli lysolkezelés által ismét tökéletes 
jó karba helyezett, és egy másik franczia 
vesszőkkel rekonstruált szőlőt, a mely a lil- 
loxera által ellepett vidéken fekszik, ugyané 
kezelés segedelmével a legjobb termőképes
ség színvonalán tud tartani. Cantin erről a 
franczia akadémiának is jelentést tett.

P iiic z é s z e t i  é s  b orA szati im i-  
f'olyiim . A ni. kir, pinczemesteri tanfolyam 
első része, amelyet K’ácz Sándor igazgató 
tartott, február (1-án fejeződött be. Ezen 25 
birtokos és gazdatiszt vett részt. E hó 15-én 
kezdették inog a második tanfolyamot. A 
tanfolyamét ajánljuk a vendéglősök és pin- 
czekezelőik figyelmébe.

A g y e r m e k  é s  a lk o h o l .  14 évcs- 
I|(,l fiatalabb gyermeknek sohasem volna 
szabad sört, bort vagy pálinkát inni. Sőt a 
tea és a kávé is eltiltandó volna. Ezen iz
gató szerekre nem szorul az egészséges 
gyermek szervezete. Nem hiba, de bűn, ha 
azt állítják, hogy a bor erősít vagy táplál; 
gyerekes, ha valaki azt állítja, hogy a vö- 
,.ös bor jobban erősít, mint a fehér. A korai 
.jkohol-élvezet sok esetben idegességet idéz 
el*’ 8 'gy szeszes italt gyermekeknek gyógy
szerként csakis az orvos rendeletére adjunk.

.M ik o r  n em  tö r ik  m e g a  fe h é r  
b o r?  A fehér bor megtörésének valószínű 
oka, hogy a bor még mindig az anyján, vagyis 
a seprőjén áll. Az okszerű borkezelésnek 
egyik legfőbb szabálya és a bor egészséges 
fejlődésének első feltétele, hogy az ujbort, 
mihelyt letisztult, tehát legkésőbb deczember 
hó folyamán, seprőjéről lefejtsük, még pedig 
»gy, hogy e közben minél több levegővel 
érintkezzék az ujbor. Ezt ttgy érjük el, ha 
csapon keresztül vékony sugárban és kis 
nyirfaseprön át eresztjük a fertályba a bort.
A fejtés évente 3-szor és pedig márczius, 
szeptember és deczember hó folyamán, min
denkor állandóan derűs, tiszta időben meg- 
ismétlendö, mikor is a tiszta szinbort min
dig gondosan el kell különíteni zavaros üle
dékétől. Ilyen kezelés mellett a 2—3 éves 
borok már nem szoktak megtörni.

A p A liu k aA ru sitA s m o u o p o li-  
zAlAsu. Sok Ízben fejtegettük, hogy a pá
linka-árusításnak állami monopóliummá téte
lét erkölcsi, egészségi és anyagi tekintetek 
ajánlják. Az eszme — úgy látszik — egyre 
nagyobb tért hódit. Oka ennek az, hogy mind 
jobban belátják, hogy a fiskus könnyű szer
rel lemondhatna a borfogyasztási adóból 
telő jövedelméről, mert hiszen a bortermelő 
közönség adózási és fogyasztási képességét 
közvetett adókkal nem terhelt czikkekben 
annyira fokozhatná, hogy a borfogyasztási 
adó nehány milliónyi jövedelmének elvesztése 
busásan megtérülne: mégis számba lehetne 
venni az italadók reformjánál a pálinkának 
egyedáruság behozása által való meg
drágítását. A pálinkamonopolium létesítésé
nek kérdését igeit alaposan fejtegette Lip- 
pert dr. trieszti pénzügyi tanácsos, az „iszá- 
kosság ellen küzdő egyesület" e hó 5-én 
Bécsben tartott teljes ülésén.

V e sz p r é m i h ír e k . Bauer Sándor 
barátunk, újpesti ipartársulatunk volt érde
mes elnöke, Veszprém fő-torén nyitott szép 
vendéglőt, amely, mint értesülünk, napról 
napra fokozottabb pártolásban részesül. Leg
utóbb nála emberbaráti czélu „Iparos asz
taltársaság” alakult. Jól esik hallanunk, 
hogy derék szaktársunk ott is kivívta a 
közönség szeretetét. — A „Korona“-szálloda 
az idei farsangnak is központja volt. A leg
utolsó, nagysikerű mulatság az iparosbál 
volt, a mely fényre is méltán sorakozott az 
elite bálok közé. A régi, emlékezetes „koro
nát” Zsebő József kiváló színvonalra emelte.

Ito r lia m is itA s i tö r v é n y  O rosz-  
w rszA gban. Az orosz földmivelési m nisz- 
ter bizottságot küldött ki oly czélból, hogy 
a nagyban elharapózott borhamisítás ellen ja
vaslatot készítsen. A bizottság munkájával 
már elkészült és azt javasolja, hogy a borok 
ellenőrzésére vegyészeti állomások létesittes- 
senek és a borvidékeken szakiskolák állít
tassanak föl.

O roszorszA g és a  m a g y a r  sző lő -  
t e r m e lé s . Az oroszok eddig leginkább 
Erancziaországból hozatták a szülövesszőt. 
újabban azonban Magyarország felé irá
nyult az orosz kormány figyelme és 
amenyiben lehetséges, tőlünk akarja vessző- 
szükségletét fedezni. E czélból idekiildte 
dr. PossniakofT Gavrilovics Demeter meg
bízottját, hogy tanulmányozza a magyar sző
lész, ti viszonyokat és tájékozást szerezzen 
szölövesszökészlettinkröl. PossniakofT három 
hónap óta tartózkodik Magyarországon és 
ezalatt beutazta az ország nevezetesebb 
szölövidékeit s tanulmányozta rekonstruált 
szőlőinket. A kiküldött Magyarország szőlői
ről, vinczellériskoláinkról, a szőlészeti felü
gyelőségekről, s általában szőlészeti köz- 
igazgatásunkról elragadtatással beszél s 
kormányához intézett jelentésében egészen a 

1 magyar mintát ajánlja követésre.
1 M u zsik A lis b o r o k . Egy majna- 
' frankfurti, előkelő raűbarát, aki szenvedélye

sen szereti a zenét, egyszer vendégéül látta 
Brahms Jánost, a világhirü zeneszerzőt. A 
fényes ebéden a házigazda nagyszerűen fel
szerelt pinezéjének szinét-javát hordatta fel. 
„Erre az üvegre büszke vagyok, mester." 
szólt egy mohos, pókhálós palaczk felbon
tásakor. „Ez, úgyszólván, boraim között a 
Brahmsi" Brahms felhajtotta a poharat és 
azt mondta: „Hát hiszen megjárja. Hanem 
hadd lássuk talán most a Beethovent.“

O ro sz  k e d v e z m é n y  a  to k a j i  
b o r n a k . Éppen oly fontos, mint meglepő 
hirt közölnek a lapok, a mely — ha meg
valósulna — egy csapással dúsgazdaggá 
tehetné a Hegyalját. Nevezetesen, állítólag, 
Oroszország tárgyalásokat folytat az osz
trák-magyar külügyminiszterrel, hogy a to- 
kajhegyaljui borok vámmentesen vagy  
csekély vám mellett legyenek bevihetők 
Oroszországba. Ha ez csakugyan sikerülne, 
nemcsak elkelne egész bortermésünk, de a 
mostani 30—40 forintos árak 80—100 fo
rintra szöknének. Oroszország ugyanis a 
Kaukázusban s a Krim félszigeten temérdek 
szőlőt ültetett, amelyekről azt hitték, hogy 
olyan bort fognak teremni, mint a tokaji 
bor. Ezeknek a boroknak a megvédésére 
zártak ki minden erős bort Oroszországból. 
De csalódtak, mert az ott termett bor jó 
ugyan, de a tokajit nem pótolhatja. Miután 
pedig az oroszoknak szükségük van tokaji 
minőségű borra, ők is szenvednek a miatt, 
hogy a tokaji bort nem lehet oda bevinni. 
Ezen akar az orosz kormány segíteni és 
ezért kezdett tárgyalást a felől, hogy tisz
tán a tokaji bort mi módon lehetne olcsón 
bejuttatni Oroszországba.

Állandó borvásár Budapesten.
A szőlők rekonstruálása folytán beállott fokozott 

termelés évről évre szaporítja a borkészleteket, me
lyek eladásra várnak. A külföldön csak a legnagyobb 
erőfeszítéssel tudjuk borainkat elhelyezni, mert kép
viseletünk ott szervezetlen, inig a konkurenczia min
denütt megvetette erősen a lábát. És hogy a bajt még 
baj tetőzze, nyakunkon az olasz borözön, melynek 
gátat vetni szívós, makacs munkát igényel.

Tehát nem ragadhatott volna meg alkalmasabb 
pillanatot a m agyar gazdák vásárcsarnok- ellátó  
szövetkezete, mely 7 év előtt alakult az országos 
m agyar gazdasági egyesü le t védnöksége alatt és 
fontos közgazdasági feladatánál fogva élvezi úgy en
nek, mint a ni. kir. Kormánynak állandó erkölcsi és 
részben anyagi támogatását. Ez a vásár-csarnok ellátó 
szövetkezet, a melynek annyit köszönhetünk a főváros 
élelmezésének javulása körül, most hordóborértéke
sitő  o sz tá ly lya l  egészül ki s ez az osztály m ár a 
1. év m á rcziu s karában  megkezdi működését

Mig a bortözsdén az adás-vétel minta alapján 
kell hogy történjék, a magyar gazdák vásárcsarnok el
látó szövetkezete egy lépéssel tovább ment. Á llandó  
vásárt terem t a bor részére  olyképen, hogy a vevő 
az átveendő egész borm ennyiséget fe l le l i  a szö
vetkeze t pinczeraktárában, de másrészt a termelő 
is nyugodt lehet az eladásra beszállított bort illetőleg, 
a mennyiben az szükség esetén a szövetkezet által gon
dos és megbízható kezelésben részesül.

A földművelésügyi ra. kir. Minister ur Ö Excel- 
lenciája elejétől fogva érdeklődéssel kisérte a szövet
kezet akczióját, mig a megvalósulás pillanatában hat
hatós támogatását sem vonta meg a szövetkezettől, 
mi ly a borértékesítést m eg fele lő  á lla m i e llenőrzés  
mellett fogja eszközölni.

A magyar gazdák vásárcsarnok ellátó szövetke
zete hordoborérlékesitő-osztályának  szolgálatait 
igénybe veheti minden hazai termelő, az üzletszabály
zatban körülírt feltételek mellett.

Minden termelő egyszerre fél vagy egész waggon 
(40 illetve 80—100 hl) bort küldhet be bizományi ela
dás czéljából a szö ve tkeze t pinezéibe, hol a bor, mint 
szabadraktárban, a székesfőváros területére való ki
vitelig fo g y  asztásiadóm entesen kezelte tik .

A borok a szövetkezet pinezéiben beraktároz- 
tatnak, a szükséghez képest k eze lte tn ek  és a bor
v id ék  s a term elő  m egneveaése m e lle tt  kerülnek 
eladásra. Gondos s megfelelő kezelésért a magyar Gaz
dák vásárcsarnok ellátó szövetkezete te lje s  garancziát 
vállal.

Az eladás czéljából beküldött borra a fél kíván
ságára az érték ő0°/-a  ere jé ig  e lő leg  fo lyó sitta iik .

Eladás után a befolyt vételár a dijgzabásban 
megállapított költségek levonása mellett haladéktalanul 
folyósittatik.

i Az üzletszabályzat szerint a hordóborértékesitő
•sztály pinezo-raktára rekeszekre van osztva, melyekbe
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az egyes termelők borai elhelyeztetnek. A beküldő a 
rekesz használatáért a dij-szabályzatban megállapított 
tekbért fizeti, aszerint, a mint egész vagy fél rekeszt 
vesz igénybe. (Egész rekeszbe 80—100 hl. bor helyez
hető el). A fekbéren kívül a bor kezeléséért és az ela
dással összefüggő teendőkért 5°/o kezelési dijat fizet 
a beküldő.

A hordóborértékesités területe elhelyezésénél 
fogva „szabad ra k tá r1*, s igy a fogyasztási adó csak 
akkor és az esetben fizetendő, ha a bor a szabadrak
tárból a székesfőváros területére vitetik ki.

A díjszabályzat szerint:
Fokbér I rekeszért

egész vagy megkezdett hétre
egy hóra ...................................
egy évre ...................................

F ekbér  Va rekeszér t
egész vagy megkezdett hétre .
egy hóra ..............................
egy évre ....................................

K ezelési díj
az eladásnál elért bruttó ár után

K 4-75 
„ 21.-
245.—

,, 2.50
11.

„ 125.—

. 5o/o
A magyar bortermelők és a magyar 

borkereskedelem érdeke megkívánja, hogy 
ezen uj vállalkozás szolgálatait mindkét ér
dekelt fél minél gyakrabban igénybe ve
gye. Á7. eredmény ez esetben nem lehet 
kétséges.

Különösen érdeke ez a vendéglősök
nek. a kik az állandó borvásár révén min
den nap jó és tiszta borból s az óhajtott 
borvidékről költséges és fáradságos utazás 
nélkül, kis mennyiségben is beszerezhetik 
szükségleteiket; tehát eleve figyelmükbe 
ajánljuk a borvásárt; legyenek rajta, hogy 
annak előnyeit a maguk javára mentöl na
gyobb mértékben fölhasználják.

S ze rk esz tő i izen etek
S v . H . B d p es t. Igaza van, magunk is olvas

tuk, hogy a „Kis vendéglősök Ipartársulata M utasította 
elnökét, hogy lapunk, illetőleg R uff János ellen saj
tópert indítson. A sajtóbiróságnál történt is följelen
tés, a miről azonban az ipartársulat elnökének tudo
mása nincs. A följelentést Juszkó  Géza titkár és 
.társa" (valószínűleg Janura) irta alá. Hogy ez a két 
ur miként lehet az ipartársulatnak, mint erkölcsi sze
mélynek a képviselője, nem tudjuk. Nem tudjuk, mert 
Janiira Károly nincs a székesfőváros italmérő-enge- 
délyesei között, tehát az iparlársulatnak sem lehet jog
gyakorló tagja. A mi pedig Juszkó  Gézát illeti, rá vo
natkozólag az ipartársulat a következő hivatalos érte
sítést adta ki : „Figyelm eztetés. A .Székest. Kis- 
vendéglősök és Korcsmárok ípartársulata“ I. tagjait 
miheztartás végett értesítem, hogy Juszkó  Gézát 
az ipartársulatnál viselt ideiglenes állásától a mai 
napún fölm entettem . Bdpest. 1904-. jan. 23-án. 
Springer  József h. elnök?* Ha már most Juszkó  
nem titkár, Janura Károly nem szaktárs; ha az 
ipartársulat elnöke nőm tud a R u /f  elleni pör meg 
indításáról, a h. elnök pedig továbbítja a buzgó tit
kárt, úgy nem tudjuk, hogy az ipartársulat tagjai ki
nek az üstökébe kapnak, ha majd a kincstár az ipar
társulat úgyis kongó pénztárából akarja kivederni a 
gazdátlan pör költségeit; ínért hát fura dolog, de tény, 
hogy R u ff  közleménye nem sérthette olyanok érzé
kenységét, a kik nem tagjai a társulatnak s viszont a 
tagokét sem, ha az ipartársulat elnöksége R u ff  föl

lépését az ipartársulatra sértőnek nem talalja a meny
nyiben a panasztételt a „felmentett" titkárra hárította 
arra a titkárra, a ki k u llió l  elégtétel! nem kerl.et 
addig, a mig elégtéteit nem szerzett az iparUrsulattol, 
a melvnek február 3-án tartott választmányi üléséről 
kiadott jegyzőkönyvében a következőket olvassuk. 
„Elnök bejelenti, hogy Juszkó  Géza titkár (lakik VI., 
Munkácsy-utcza 24-. sz. a.) több társulati tagtól be
szedte a tagsági dijakat, bár arra fulhatalrnazast 
senkitő l nem kapott, azokkal a társulatnak cl nem 
számolt, hanem a beszedett, valamint egyeb reá 
bízott kisebb összegeket jo g ta n u l saját czeljaira  
fordította, s a mikor 1904. január 24-én ezen össze
gek átszolgáltatására felszólittatott, eljárását jogosnak 
magyarázta és a visszatartott összegek egyrészét búto
rok bevásárlására, a másik részét altala teljesített 
külön munkálatok díjazására felhasználtunk jelezte, 
mig megállapittatott, hogy a bútorok kifizetőiére  
je lze tt összeget az eladónak k i nem fizette  és a 
megjelölt és a társulat használatában levő egyes bútor
darabok csak kölesönképp  vannak a társulat haszná
latában, azonban a társulat tulajdonát nem képezik. Az 
e ltu la jdoníto tt összeg nagyságát eddig megálla
pítani nem  lehetett. Bejelenti továbbá elnök, hogy 
ezek után 1904. január 24-én Juszkó Géza titkárt az 
ipartársulal. szolgálatából elbocsátotta és helyébe 
Sim oray  Lajos fővárosi tisztviselőt kérte lől. A va- 
laszmány elnök ezen jelentését tudomásul veszi és 
Ju szkó  Géza ellen indítandó eljárást egyelőre függő
ben tartani rendeli, s felhívja ez utón is azon tagokat, 
akik Juszkó  Gézának tagsági dijakat kifizettek, 
szíveskedjenek a tagsági és beiratasi dijakra (elvett 
összeg megjelölése mellett az ipartársulatot (VII.. Dob- 
ntcza 89. sz. a.) levelezőlapon értesíteni.“ Mindebből 
következik, hogy nagy a bűz Dániában.

N Y ÍL T -T ÉR .
Ezen rovat alatt közlöttckcrt a szerkesztőség nem vállal 

felelőséget.

A keztyütlen kezű lovaghoz.
Ismerve egyéni mivoltát, méltóságának 

természetfölöttiségét, hangját és modorát, 
szeretetreméltó válaszára el voltam készülve.

Ha egyéb elfoglaltság hiányában vol
nék, úgy Írnék önnek két jollemrajzot: a 
kocsisról és proletárról, továbbá a bukott diák
ról és napszámosról, igy azonban csak még 
néhány megjegyzéssel fogok szolgálni. Hogy 
vélem nem áll szóba, azt nem fogom rossz 
néven venni, mert hisz erős körmei segítsé
gével feljutott abba a magas légkörbe, bon- 
nét — az ön autentikus felfogása szerint — 
méltóságán alulinak tartja ezt tenni egy 
becsületes napszámossal szemben, aki még 
az igazságot akkor is ki meri mondani, ha 
a feje betörne.

Ami a kocsist illeti, nem is ajánlanám 
provokálni, mert az bizony becsület bíróságot 
kérne.

Egyébként pedig ne is excnzálja magát, 
mert úgyis elhisszük, hogy lóképpen egyéni 
méltósága minden vád alól felmenti.

Ha ön hírlapíró, úgy annál inkább tud

nia kellene, hogy vádat vagy támadást nem 
szokás és nem is lehet egyéni méltóságra 
való hivatkozással, sem pedig személyes 
becsmérléssel elütni, különösen akkor, mikor 
ez nem valóság, hanem csak a képzelet 
szuggeráló szüleménye, mert azt csak a meg
győző igazság erejével lehet megsemmisíteni.

Több szavam nincs. Szolgáljon ez bú
csúztatóul F. líis Lajos (reo. Fellner Gyű 
Iának), aki minden jogezim nélkül pottyant 
közénk, mégis megveti a tisztességesen műn 
kálkodó pinezért, de nem veti meg a pinezérek 
pénzét.

Budapest, 1904. február 17.
Ebenhii Károly.

K öszön et n y ilv á n ítá s
Mindazoknak, a kik Sárika leányom 

halála alkalmából nehéz bánatomat részvétükkel 
enyhítettek, ezen az utón is hálás szívvel mon
dok köszönetét.

Kispest, 1904. február 15.

Fa u ko v i cs K áro ly  n é  
Ih á sz  Teréz,

Cladó uradalmi borolj.
G ró f K árolyi Sándor  ur ö nagy 

m éltósága k á p o s z t á s - m e g y e r i p i n -  

e z é j é b e n  m ú lt év i u r a d a l m i  t e r 
m é s ű  h o m o k i  é s  e r d é l y i  h e g y i  

b o r o k

nagyban és kicsinyben eladók
A káposztás m egyeri majorhoz, 

a hol a p incze  van, legkönnyebben  
elju thatni a B. U. R. v illam osvasuton 
a m elynek ,,m egyeri kápolna" végül 
lom ásától a m ajor gyalogjában 1 i 
órányira  van.

Uradalmi intüó'stg.

S zabadalm azo tt és tökéletesített

ST. )UL1EN“ BORDERITŐ-POR

T ö r v é n y ile g  b e je g y z e t t  v éd je g y .

b o r  6 n in i ii <1 e n n e ni ü  n % e n % e n i t a l o k  <1 e r i í é n é r  e .
Miután arról értesültem, hogy Ausztria-Magyarország szőlőbirtokosai mint ez Fraucziaországban tör 

lenni szokott a mustot a rohamos erjedés alatt nem a szölőmagon erjesztik és ebből kifolyólag ez a bor nem 
is tartalmazhat csersavai, kényszerítve voltam b o rd e r ltö -p o r c m a t  a  m a g y a r  ós o s z tr á k  b o ro k  s z ó m é ra  
úgy összeállítani, hogy ezen országok borai a jelenlegi tökéletlen és hibás kezelés daczára s z  ó n  tö k ó lo te s i te t i  
b o rd e r itö  p o ro m  ó i ta l  tö k é le te s e n  t is z t ítv a  le g y e n e k  es az eddig ismeri t is z t ító s z e r e k , m in t  v iz a h ó  
ly o g , g o la t in , C a o lin , to jó s fo h ó rn y o  stb. mellőzhetők legyenek, föltéve, hogy az általam megirl h a s z n ó la t i  
u ta s ítá s  pontosan betartalik E z e n  p o r  c s a k  a k k o r  h a m is íta t la n , h a  a  b ó d o g s z e le n c z ó k  e z e n  v éd -  
J o g y g y e l v a n n a k  e l lá tv a  :

4tt óra  u tó n  a b o r  t i ik o r t  ÍN/,ta ón tü k r é t  tö b b é  e l n e m  veftztl.
•St. Julién por használta tik . 1. számú v ö rö s  borokhoz, 2. számú S c h il le r  borokhoz és eezethez.

3. számú fe h é r  borokhoz és mindennemű szeszes italokhoz. Miután ezen dciitöpor csakis törvényesen megen
gedett szerekből van összeállítva és a borok minőségét javilja és azoknak feltétlen előnyére válik ; ajánlatos igen 
zavaros boroknál, ha kétszeres mennyiséget veszünk a fent jelzett adagból. Ezen por s z a b a d a lm a z v a  ós 
v é d je g y o z v a  v/«n és használata az 1893. évi bortörvény XXIII. ezikke alapján, törvényesen meg van engedve

K a p h a tó  o re d e t i 2 5  d k g rm o s  b á d o g s z e le n c z ó k b e n  k lg rk ó n t  ó K 8  
ós „ 5  k lg rm o s  „ „ ó K 7

F ő r a k tá r  ós e g y e d ü li e la d á s i h e ly  M a g y a r o r s z á g  r é s z é r e

F R O M M E R  T E S T  V É R  E K
«.*•- H ll, I: i, VI A i it I rrtsssv i11 t >. tsz.

n
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Eladd Vendéglő.
Nagykárolyban a Pék Mihály-f'éle 

„KIS PIPÁ“-hoz czimzet korcsma
joggal biró, évtizedek óta fennálló,jinteligens 
közönség által látogatott vendéglő, öregség 
miatt házzal és teljen berendezéssel együtt 
örök áron eladó.

Előnyös kölcsönnel is megvehető, eset
le,o- bérbe azonnal kiadó. Nevezett vendéglő 
ntrzai forgalmánál fogva igen alkalmas lenne 
Hor Sör és szesz nagybani kimérésre is.

Levélben vagy szóbelileg értekezhetni 
Nagykárolyban.

Pék Ilona 
tulajdonosnönél.

j A legjobb pezsgő

Diadal Sec
Eberhardt Antal és Társa

g \ á r á b ó l ,  B u d a f o k .

KRISTA SZT. LUKÁCSFURDÜl 
liegy iforrás

Á S V Á N Y V Í Z

TELEFON. TELEFON.
Magyar kir. szabadalom BERLIN 1893.

Milleniumi kitüntetés. Arany kereszt.

Hazai első szab. fém és vasbutor-

HOOHMANN LAJOS
B U D A P E S T .

Központ, és iroda :

B o tten b ille r -u tcz a  9 a s z .
Üzlethelyiség:

E rzsébet-körut 4. szám .
Saját gyártelep:

G izella-u t 26. szám .

Sárgaréz és vasbutor
szállodák, nyaralók és magányosok

részére.
Saját szabad alm . so d ro n y  á g y b e té te ik  
Lóször- é s  a fr iq ue d erék a lja k , kerti 
lugasok , k erti bútorok  nagy v á la s z 
tékban. s z o lid  ás ju tá n y o s  árak  

m ellett
Különlegesség : Angol rézágyak és füg

gönytartók. (cornisses.)
ÁrJ«0yz$K ingyen 0  bérmentVe.

KOVALI) PÉTER is HA
cs. és kir. szabadalm.

Mii-, kelme- és szőrme festő, yegy-tisztitó és
gőzrpoSó gyáradra

Budapest, VII. Szövetség-utGza 37.

Elvállalja szállodák és  vendéglők
fehérneműjét.

T e le fo n  5 8 - 4 5 .

Elatlú vendéglő.
Z a l a s z e n t g r ó t o n ,  a lőtéren, a

= « a g y  Vendéglő-épület
szabad kézből eladó.

Bővebbet B E R É N Y I J E N Ő -n é l  
Zalaszentgróton.

7 7 '

3

j f e y  U n g h v á ry V )

'b L á s z ló  -*•-»
(Czcglcdi) joo holdas bor 

/^//í4 '■'/ ’cnnó szóldtelcpcnck. továbbá
gyömölcs- »  S2Ülö(.nskol.ijá_n.ik 

S  •’dW "'1'1' '"'gjeleni hol 5 krajezdr
161 ,Cl,llí nemes cs' mUck, z forinttól 

K.jáí, B s'ma ”  gyökeres szólóvesszők.
*>kl ' b’vdhbá - l ó  - 18 forinttól felfelé saját 
ViVVhW'̂  ,crmésú rendkivül l"'°m új borok kap-

Dalok .Ezenkívül mindenféle gyümölcsfa 
vrfdonu, akácz- es gledilscliia-tsemcték

^^??MfekJessélc árjegyzéket (borról is)
' ‘ >*•<», kérni.

H i t o l t  n y ú j t o k  TMifi
1 2 —3 óvro  (k am a t n é lk ü l): városok, községek, megyék, vizszabá-

I lyozó társulatok, mérnöki hivatalok, szövetkezetek, nagyobb uradalma
s más hitelképes testületeknek.

A hitelnyújtás szólövesszöre 6s borra nem vonatkozik.

C5EMEQE
N A R A N C S  É S  G Y Ü M Ö L C S .

5  k iló s  p ó sta  c s o m a g o k b a n .

Jattá narancs óriás kor. 4.40. Arany purmen,- 
gold ranetla és más különleges fnjalmák kor. 4.— 
Malaga szőlő 1 kiló kor. 2.— Datolya franezia 1 kiló 
2.80. Eldbeli füge 1 kilo kor. .80. Szalon Gorabonok 
1 kiló kor. 2.— és 4.60. Héjas niandola franezia kor. 4.70. 
Mogyoró 1 kilo kor. 1.80 és 2.40, Gandirozott gyümölcs 
I kiló 3. Szalámi l-ső rendit 1 kiló kor. 3.50. 
Prágai sonka I kiló kor. 4.30. Virstli Frankfurti párja 
kor. .14. Virslii Becsi párja kor. .40. Pezsgő bor 
1 nagy üveg kor. 1.80. Törley pezsgő 1 nagy üveg 4.— 
mindenféle franezia és magyar különlegességek meg
rendelhetők legolcsóbban.

Tomcsányi Gyula
Budapest, Kerepesi-ut 17 szám.

E lső  m agyar  
ü v eg g y á r  r . t.

B udapest,
V. F ü r d ö - u t c z a  
és Ferencz József-tér sarkin.

(Diana-ltrdfc.í 

V e n d é g l ő i ,  
i c á v é L i á z i  é s z  

h á z t a r t á s i

ü v e g á r u .

SPRINGUT HENRIK
TOJÁ S-NAGYKERESKEDŐ 

BUDAPEST, VI., SZERECSEN-UTCZA 39, sz-

Telefon-szám Telefon-szám

1754. «S4.

S z á ll í t :
to já s t  k áv éh ázak  és vendég lők  

ré s z é re  m in d ig  fr is s  á lla p o tb a n .

SEüJÜlHöTt
K a r o l y  I s t v á n  f ő h e r c z e g

saybuschl sörfőzdéjének 
m a g y a ro rs z á g i k ép v ise le té t 

e lv á lla lvá n , a ján lom  ezen 
sörfőzde eredeti tö ltésű

„PO R T E R -sörét*
m e ly  a  le g h ír e se b b

angol gyártmánynyal egyenértékű.
Ezen

finom különlegesség
mely mint élvezeti ital is nagy becs
esei bir, orvosi tekintélyek által úgy 
is mint diatetikus tápszer gyomor
bajosok részére, valamint vérszegény
ségnél, a légzőszervek megbetegedé
seinél és végül lábadozó betegek erő- 
gyarapítására, nemkülönben az álmat
lanság leküzdése czéljából ajánltatik. 

j Ismertető leírást, valamint jutányos
_'árjegyzéket úgy a Porter-sörről, mint,

kőbányai hordó- és üveges sörökről, 
mely utóbbiak a rendkívül czélszerünek bizonyult 
kizáról. szabadalommal védett koronás dugókkal 

vannak elzárva, kívánatra azonnal küldök.

S C H A T Z  ) Ó Z S E F
sörnagykereskedő,

Budapest,VIH ..Práter utcza 47
A P orter-sö r kapható minden előkelő fűszer- és 
csemege üzletben, valamint kávéhátak, éttermek és 

szállodákban.
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K oksz-eladás.
Tisztelettel tudatjuk, hogy 1904 február 

1-étől további intézkedésig a d a r a b o s , vala
mint a d iő n a g jsA g u  ié g s z c s z k o k s z  
árát 100 kg.-kint, helyt. Budapest-józsefvárosi, 
ferenczvárosi és budai légszeszgyárainkban 
3 korona 28 fillóről

3 koronára m érsékeljük.
Házdioz szállítás és lerakásért legalább 

1500 kg. súlyú nyílt fuvarokban, 100 kg-kint 
20 fillért, zsákokban pedig 250 kg.-tói kezdve, 
100 kg.-kint 28 fillért számítunk.

Budapest, 1904. február 1-én.
A budapesti légszeszgyárak

helyi igazgatósága.

P a k s o n . a Szt.-István-téren levő 
N a g y v e n d é g l ő  é s  S z á l l o d a

f. évi április 24-töl 5, esetleg 10 évre 
b £ rb e  a d a t ik . Az épület áll‘t 24 helység
ből, földszint kávóház, é tte re m  és ven
déglő helységből, 3 vendég-szoba nagy 
konyhával, emeleten, Úri Casino, 6 
vendég-szoba és egy nagy tán cz te rem , 
itt tartatik^minden bál, színházak és egyéb 
előadások, valamint az ujonczozás is.'i

Mellék épületek : hatalmas istállók, 
jégverem, ehhez tartozik egy nyári mulató
helynek igen alkalmas 300 □-öl kert helyi
ség, a mely egészen a hajó-állomás mellett 
van, remek kilátással a Dunára.

Értekezhetni P a k s o n
Bálint testvérek,

tulajdonosokkal. •

Vendéglősök Lapja_

jj R alasl bor-eladás. »
"< Az 1901., 1902. és 1903-ik évi fr 
I termésű, kitűnő minőségű borok, I 
I (90— 107 hect.) h e g y i  p i n -  * 
!  c z é m b e n  h e l y s z ű k e  m i a t t  » 

I e l a d a t n a k .  |
|  Az egész mennyiségre tellek- )  
I táló vevő, előnyben részesülend. I 
I G yörfy J ó z se f , szőlőbirtokos )
|  K im -H a la N o n . )

Honi ipar. Saját gyártm ány.

G r a fT y  A l a j o s
B u d ap es t, V I., D a ln o k -u tcza  26.
az önműködő zajtalan ajtócsukókészülék

e g y e d ü l i  feltalálója. 

K itüntetve: Londonban és Qörlitzben. 

Hydraulikus és pneumatikus önműködő ajtó- 
csukok, a jtónyitók, lég- és villamos zárak 

gyára.

M inden fé le  szerkezetű a jtócsukók 
ja v ító  m űhelye.

Alapittatott 1883-ban Berlinben, mint az első 
ajtózéró-gyár.

Az

Ü S T Ö K Ö S
a „Vendéglősök Lapja* v id é k i  

e lő f iz e tő it  abban a rendkívüli kedvez
ményben részesíti, hogy az ÜBTÖKOH-t 
negyedévre 4 korona helyett 3 koronáért, 
félévre 8 korona helyett 6 koronáért ren
delhetik meg.

ftz „Í5tüKSs“ Kiadóhivatala
BUDAPEST,

V. k é r . K ftliu ő ia -iitezu  2. szám.

ELSŐ MAGYAR
m ázo ló -, fén y ező - é s  d is z fe s té -  

sz e t i  m ü in tézet, 
Budapest, VII. Vörösm arty-u, 9,

V II . I> oh -iitcza  f i i .

PIRCHNER KÁROLY

5

jH Elvállal
k á v é h á z i ,  v e n d é g l ő i  s t b .

Í
%  d i s z i t é s i  m u n k á k a t .

Speczialista majolika-mázolásban. > -

J W W H J V W W J W
i  

$
sajátkezüleg, a legnagyobb gonddal, angol oyelves és rafiás eljárással készi- 5$ 
tett, kitűnő minőségű, vagyonikig, szavatolt fajtiszta, I-ső rendű, miniszteri gí 

szokványrendelotnek minden tekintetben megfelelő $
Szölölugasnak Is kiválóan a lk a lm as!

csem ege és borfnju szőlöoltások  a tapasztalatok során fa jtisz tá n a k  
a legjobbaknak és Jég megbíz hatóbbaknak bizonyultak.

Minden nagyhangon hirdető, gyárilag fülesztett, reclamirozott, elő- 
hajtásos oltást messze felülmúlnak.

Chasselás, muskotály és más legkiválóbb csemege fajokból összevá
logatott Isö  rendű lugasgyüjtemény ára

A kisb irtoR osoK  á lta l
Egyes szám 

15 kr.

StPULUSZ L>P-»̂
Egyes szám 

15  kr.

M agyarország legkedveltebb éklapja.
Megjelen minden vasárnap.

1. Kisösszeállitás 15 darab
2. Nagyösszeállitás 30 darl 

a) Borfajok :
Amerikai ripária portális aanyon 
oltott gyökeres fás és zöld oltvá

nyok ára tavaszi szállításra :
Ezer darab 
Száz „ 
Tíz ,,

200 K - fdl

50

. . . . 5 kor.
. . . . . 10 „

b) Csemegefajok :

Árak tavaszi szállításra értendők 

. . 220Ezer darab 
Száz ., 
Tíz ,,

240 K 
30 „

ELŐFIZETÉSI AR : |
Egész évre — — — — — _  __ — — 6 irt
Fél évre— — — — — — — — — — — 3 frt
Negyed évre — — — — — — — — — — 1 frt 50 kr.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: )
KiMlapeMt. V i l i .  k é r . I tö k k  NzilAr<l-utc%a 4 . m/ í i j -.

3

Hazai szölöfajok. — Filoxeramentes:
Szölökirály (Delawára.) A kötött talajon egyedül használható olyan 

rendkívül korai direettermö, melynek 25—25%-os cukor és szokatlanul 
nagy szesztartalom bora igen jó, hasonló a szomorodni rnásláshoz és a 
madérához. Silányabb ke»li vagy homoki borok feljavítására. Gyengébb 
évbeli termések liázasitására nem lehet eléggé ajánlani. A delawára francia 
szigetről 17 évvel ezelőtt közvetlenül az érmelékre portait ezen porenos- 
pórának ellent álló szőlőfaj termi manapság hazánkban a legjobb és leg
erősebb bort s méltán nevezhetjük a borok királyának. A jövő szölösxet 
kincse. Mindenütt megterem úgy a homokon, mint a kötött agyagos, me
szes, köves, palás és nyirkos talajokban Ezen beoltás nélkül termő, biztosan 
jól megforradott, rendkívül tartós szívós zöldhajtása I 2" hideget is kibíró 
korán erő csemegefaj, felhozott előnyeinél fogva m egérdem li, hogy kert
jeinkben, barázdákon, kerítések és házaink fala mellett s minden egyébre 
nem használható helyeken mint szölölugas tenyésztassék.

100 drbból álló lugas gyűjtemény csomagolva és postára feladva 
csak 10 korona. Borkirály. Mintabor 2 korona. (Delawára.)

Bipáriaportális telepek. N a g ym ennyiségű  ripárin eladás. T isz
tán kezelt valódi érm elléki fajborok, palaczkokban úgymint bordókban 
kicsinyben és nagyban a legjutányosabban beszerezhető s kívánatra válasz
bélyeg ellenében bővebb felvilágosítást, vagy 1 korona utánvétel mellett, 
minta bort kü ld :  Az Érmelléki Szölöszeti és Borászati Szakközlöny, 
mint Országos Hirdetési kalauz. S z ó k e ly h id .  (Biharinegye.)

E lis m e r t  leg jo b b  m in ő sé g ű  MiijJittöltéMii

P A L A G Z K í Ö R Ö K
K I h ő  m a g y a r
- = _ r c M % i c i i y - M c r í o % o < l c

li(J I» tl* l'.S T . W- K Ó K Á N Y A . "WÜ

Különlegességek:
U d v a r i  w ö r  (pilseni módon). 

G ó l i á t  m a lá ta -M Ö r  (sötét).
Megrendeléseket átvesz:

V á ro s i i ro d a :  V III . Esterházy lt  6. SZ. (telefon 52—59) 
ős a  Palaczksör osztály Kőbányán (telefen 56—58)
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B O R H E G Y I  F .
p a la c zk o zo tt  bor, p e z sg ő , lik őr, cogn ac , ram ég 

te a  főrak tára
B U D A P E S T , G IZ E L L A -T E R  1. (Haas-palotá) 

ajánlja a legjobb

franczia is  magyar pezsgőket, cognacot is  likőröket 
gyári árakon.

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek

R O T H  G Y U L A
m ü e s z t e r g á l y o s

*♦, v i j .? C sányi u tcza  12- (Király -u. sarok.)

Elefántcsont billiárd-goíyő, d ák ó  és 
k á v é h á z i já té k sz e re k , te k e p á ly a  
b á b u k , v a la m in t lignum-sanctum- 

golyók készítője.

J a v í t á s o k  leg ju tán yosab b  ár-  
szám  itá s  m e lle tt  e lfogad tatnak

Á rjeg y zék  in g y en  és b é rm e n tv e , 'y

- J

Olfc3fcáC±3fcácáfcá:3te3fc3fcO±3fc3fc3fc3fc3fcáC±dfcdfcdtO
Ia

S O P ItO M  N Ö lt! T E I.H F O N  2 4  — 89 .

$ A  s o p r o n i  s ö r f ő z d e  
•X bu d ap esti főraktára

B u d a p e s t .  V I I , .  K e r t é s z - u t c z a  3 0 .  u
Q volt Királysörfőzde helyiségeiben

i a já n l ja  k i tű n ő  m in ő s é g ű  s o p ro n i  S Ö R É T  íz

S E I D E  E D J  ALAP1TTAT0TT
j c a  1873.

Ugyanitt van az 6 -b r iii i i i i  sö r g y á r  e x p o r t  K örének  
magyarországi főraktára, mely sör az összes külföldi söröket “  

fölülmúlja.
O lcsó  á r a k !  P o n to s  k i s z o lg á lá s ’

• f t

ü o its< >  a r a u :  i ooion K is z o lg á lá s -  B

■X A sop ron i sö r fő zd e  bu dap esti v e z é r k é p v is e lö je  : <4
G rü n fe ld  M iksa.

vászon és fehérnemű raktára
B u d a p e s t, V II. A k á c z fa -u tc z a  62. s z á m .

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 
árak mellett r ii in b n r g i.  ir la n d i c r e a s , fo n á l és  
s z i lé z ia i  v á s z n a k b a n , minden nagysága damaszt és 
kávém te r ít é k e k b e n , törülközők, zsebkendők és 
törlőkben, szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és 
a s z ta lte r ítő k b e n , pique, trieo, flanel és levarrott 
paplanokban. N eh ro ll-fé le  c li i l lö n  m in d e n  s z é 
le s sé g b e n , nanginok, színes és fehér ágyhuzatok 
színtartó franczia és cosmanosi creton, batiszt és zephi- 
rekben, színes és fehér bárkitekben, n a g y  v á la sz té k  
sa já t  k é s z ii  n ién y  ii férfi in g e k b e n  kézelő, gallér 
és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban

■  W W

M in d e n  p é n t e k e n  s z e g e d i e s b a l á s z l é !

©
■

L E S Z K O V S Z K Y  JÁ N O S
v e n d é g l ő j e

Búdapc&t IX. SorokSári-útcza 56. szán). ( F e i t h - f é l e  h á z . )
Mindazokat, a kik s z ű z  t i s z t a  bort óhajtanak inni, tisztelettel értesítem, hogy JorOljSáfi-lltCZa 56. 

SZáth álátl (Rcitb-félc ház) levő, elegánsan berendezett vendéglőmben s a j á t  t e r m é s ű

magyarádi boraimat
mérem ki l i t e r e n k é n t  3 0 ,  4 0  e s  5 0  k r a j e z á r é r t .  10 literen felüli megrendelésnél a  b o r t  d í j m e n 
t e s e n  h á z h o z  s z á l l í t o m .  —  K á v é s o k n a k  b o r a i m a t  p a l a c z k o z o t t a n  s z á l l í t o m .

Vendéglőmben s z e g e d i  k o n y h a .  Reggeli, ebéd, vacsora ízesen készített étkekből.
Hetcnkint barom estén a F e r e n c z  F e r d i n á n d  trónörökös által kitüntetett, hírneves Zíitittgcr,

Schaffír is  Crossmanti féle S c h r a m m e l - z e n e k a r  játszik.
Tágas helyiség, külön szép terem e g y e s ü l e t e k n e k  é s  a s z t a l t á r s a s á g o k n a k .

Nyaranta szép, szdlős, árnyas Kedhclytség.
Kegyes pártolásért esedezik

Lészkovszky János, vendéglős
S o r o k s á r i - u t c z a  5 6 .  s z .
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Ifj. H agjen raach er H. 
P alaczk-sör különlegességek

S z a l o n - s ö r .  M a l á t a - s ö r .
Évi forgalom 5 millió palaczk

Budapest,
¥. Kádár-utcza 5.

Évi termelés 125.000 hektoliter

J ía g g e t tm a c h e r
----------- K ő b á n y a . ______

R a g g e n m a c h c r
----------- B u d a fo k .  -----------

►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►

« ÜVEGGYÁRI TELEPEK *
aze lő tt

S c h r e ih e r  J . é s  u n o k a ö c s c s e i
B U D A PEST,

IV. R ég ip osta  utcza 10. (félem .)  
N a g y  r a k t á r  

Ü V E G Á R U K B A N
vendéglők és kávéházak részére.

Á r jo q y z ó k  in g y e n  ós b ó rm e n tv e

*
>

>
>
>
>
>
>
*

*
<
«

FOURNISSEUR BREVETÉ DE Lft COUR INIPÉRIALE ET ROYALE

L 1 T  a

udvari szállítócs. es
— Frigyes főherozeg  O cs. és kir. fensége szá llító ja . 
Salvator L ip ó t főherozeg  O es. és k ir. fensége  sz á llító ja .

A nemzetközi hálókocsi és európai expressvonat társaság szállítója,
CASINO 

E X T R A  SEC . P E C S .

I
1I
4I
4I
4I
4I
4I
4I
4I
4
4
4

F ig y e le m  !! F ig y e le m  !

Hazai ipar. - wb
V E N D É G L Ő S Ö K

ós

F I Z E T O - P I N C Z É R E K  -Wfi
szives figyelmébe ajánlom ú jo n n a n  f e l t a lá l t

— oldal-zscbtárczámat, = —
mely hátán bekeretezve tartja a Nzáinoló-cz.ÍMl i l lá k a t ,  
úgy hogy n em  k e l l  tö b b é  a z o k a t  Nz.áiuoláNkor a 

tA reza  b e lse jé b ő l k iv e n n i .

Á r a k  : 3 . 5 0 - t ő l  5  f o r i n t i g .
Számo'ó-czédtdák bármikor a táskába illően ingyen. Rendki vü 

nagy raktár pinezér-táskakban, melyeknek feneke nincs többé külön beil' 
lesztve, hanem a felső rész az aljával egydarabból készült, a legjutányo- 
sabb árak mellett. — Gummi- és halhoiyag-különlcgességek tuczatonkmt 
2, 3, 4, 5, 6 írt — Nagy raktár a legkiválóbb gyártmánya görcsér, 
gummiharisnyák, sérvkötök, suspensoriumok és a legkülönfélébb beteg-

ápolási czikkekben. — Kaphatók ;

Molnár Vilmos, keztyil- és sérvkötö g yárosná l,
Budapest. IV . K á r o ly -k ö r u t  S S . (Központi városház.)

í  A búsulók és rossz1(íM kl( J j y i lu é b e ! I
* Mindenki a ki bús kedélyű, a kit az anyósa gyötör, a kinek *
* nincs házi engodélye tiz órán tű! a korcsmában időzhetni *
* stb., hozassa meg Mnróthi János jeles irótársunk „Derűs £
* képek* czimű könyvét, attól menten földerül a lelke. Tizen- * 
«  két pompás humorral megírt történet van egybegyűjtve ♦ 
$ ebben a könyvben, moly szép kiállításban épp most'jelent £
* meg. Jólélekkel ajánljuk a könyvkedvelöknek, /így körömi ,♦
* ért bérmentve megküldi a Pázmáiieum-vállalat íBudapest *
*  Vili. Mária-utcza 11.) £
* £ *******«*««**«***#*»»*«**»4

k

A z „ E rd é ly i P in c z e - E g y le t“
császári és királyi udvari szállítók,

— -  K O L O Z S V Á R O T T ,
Sürgönyozim : K o r t o r m o l ő k  s z ö v ü t k u z e t ü  K o l o z s v á r .

Ajánlja egyenesen a szövetkezet tsriUBlÖ tagjaitól beszerzett 
és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt ÖS 
kttOno minőségű
f e h é r  é s  v e r e s ,  a s z ta l i - ,  p e c s e n y e - ,  c s e 

m e g e  és g y ó g y - b o r a i t .
Megkeresésekre készséggel küld árlapot

az Igazgatóság

€

->j

IBcrhcartó szálloda.
Egy Miskolczon, a fő-uteza kellő közepén, a 

színházzal szentben, a l égi .,PeSt VárOSá' -hoz 
cziinzett vendéglő lebontatik és a mostani igények
nek megfelelően újra í'elépittetik. KáVÉlláZ, SÖr- 
csa rn o k , ebéd lő , v e n d é g s z o b á k , nyári ud vari 
h e ly is é g , válain int

egy 40 0  tagot számláló előkelő KlubbnaK
á llan dó h e ly is é g e
Értekezhetni : GRÜNFELD SÁNDOR nál, M isk o lcz .

f$ 5 S j 3 j X

|)r. Á n g y á n . Dr. K llm eher. Dr. I le r e z e l ,  Dr. H é t l i ,
Dr. K o r á n y i,  Dr. I .u iife u n iic r  és Dr. I .le b e r m a n n

egyetemi tanár urak által ajánlott

t^dupla m a lá ta s ö r
S z e n t  I s t v á n  v é d je g y  g y e i

a kőbányai p o l g á r i  serfözö r.-t.
k é s z ítm é n y e , a  s ö r ip a r  e g y ik  le g jo le n tö s o b b  v ív m á n y a  X '

Ezen rendkívül kellene.*' izü üditö ital egyszersmind kitűnő szer álmát fy 
lanság, idegesség, emésztési zavarok es étvágytalanság ellen, ajánlható y, 
továbbá vérszegényeknek es lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség Q 

különböző nemei ellen, végre igen fontos szoptató nőknél. fy
Kapható B u d a p o s to n  minden fűszer- és csemege-üzletben.

A v id é k r e  a sörfőzde maga szállítja. LÁ
Budnpostl árak: — n fogvnsztási adóval együtt egv nagy palaczk (palnczkokon P 

kivid -40 üllér, egy kis palaczk 32 üllői. *►

W  ̂ A A A A A P  ¥  W A R P * *



1904. február 20 Vendéglősök Lapjr 13

>1 VfOWA XIX.
évfolyam.

Az

U R A M B Á TY Á M
az egyetlen magyar társadalmi 

élczlap.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos :

E R D É L Y I Z O L T Á N

Vendéglősöknek, kávésoknak
25%  kedvezmény! vagyis 

az évi elölizetési dij 16 korona helyett 
csak  12 k o ro n a !

Tessék mutatványszámot kél ni.
Kiadóhivatal :

Budapest. VIII. Kerepesi-ut 69. sz.

T Ű Z I F A .
legjobb minőségű, különféle nemekben, köbméter vagy méterrnázsa szerint 

felapritva, házhoz szállítva és pinczébe hordva megrendelhető :

W i n d p a s s i n g e r  B é l a

LUGZENBAGHER PÁL UTÓDAI czéfl
fa te ls p a ln e k  b á r lő je

budapesti raktárai és favágóiban :
I. kér. tűzifa-telep a déli vasúti pályaudvaron,

II. „ légszesz-favágó Szegényliáz-utcza 3. Telefon 42—68 
21—59 

173

©fe
fe

Cs és kir udvari és kamaraszállito

D R E H E R  A N T A L
k ő b á n y a i  nöiTőziIő| c a já n lja

=  < l i i |» ln n in ln t a  k ő b ő r é t  =
majolika-korsúkban. — Ezen sör, mely kiváló maláta
kivonatánál fogva legjobban ajánlható, gyors közkedvelt
ségre talált a t. közönségnél. A duplanialáta kÖSÖT 
erdeti ládákban 25 és 50 korsónkéit kőbányái sörfőz
démben ('telefon 55—34.) kaphatók- Kisebb mennyiségben 
a duplamaláta kösör minden nagyobb fűszer- és esemege- 

kereskedésben, valamint kávéházakban is kapható.

■fe

T Ö R L E Y  J Ó Z S .  É s  T ® ?

(Budapest.)

V. , „ , Visegrádi-utcza 30.
VII. , „ , Kertész-ulcza 24.
IX. „ „ „ Mester-utcza 56.

4 köbméter (teljes fuvar) 32 koronától feljebb.
I. méterrnázsa aprított kemény tűzifa zsákokban házhoz szállítva 2 kor. 60 fillér. 

Pontos méret és kiszolgálás!
Részletes árjegyzék ingyen és bérmentve.

$ A A  I

fe
fe
fe
fe

Hirntaitn F eren cz
réz -á ru  g y á r a  

Budapest, VII. Gsányi-utcza 9 
O y á r t

SÖRKIMÉRQ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhütővel 

Elvállal régi készülékek átalakítását 
Nagy választék

bor- és sörcsapokban
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra 
szolgálok.

dijtalanu 1

M U S T Á R
( e r e d e t i  f r a n e x i a  m ó d )  

valamint kitűnő minőségű
P A R A D I C S O M

1 és 5 lt.-es üvegekben
v e n d é g lő s  u ra k  ré s z é re  k a p h a tó

n O C Z N I K  L.
conservgyárában

Budapest. VIII. kér. Alföldi u 10.
A budapesti

elsőrendű vendéglősök szállítója.

&

!sh

C
-c3

E

>.
3
N

-C3
u

CŰ

A világhírű franczia

E i Ö E C K  a
reim si pezsgőborgyár

és

m ü n c h e n i  H o f b r á u
magyarországi főlerakata.

Válogatott fűszer

áruk, mindennemű 
bel- és külföldi cse
megék, magyar és 

franczia pezsgő

borok, rum, tea, 
liqueurök, sajt, vaj, 
kassai, prágai sonka, 
felvágottak, gyümöl

csök stb. raktára

CO
-t
Ső>
N
W

'C

fti'

3
p.
3

B r á z a y  K á l m á n n á l
M u z e u m - k ö r u t  2 3 .

■ I B I
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M e g h í v á s !
A „ V en d ég lő sö k  I .a p ja ' t. előfizetőit ezen

nel a legbarátságosabban meghívjuk szőlőbirto
kaink s aradi pinczéink megtekintésére.

A iid ró u y i K ő lu iá n  u tó d a i

H  A lap ittatott 1834-ben. ~

A n d r é n y i  K á l m á n  u t ó d a i  
A r a d o n

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal 
ápolt boraikat. A vAuaospőPCfti saját tulajdont 
képező 200 holdas szőlőtelep, továbbá a v a d k e r t i  
és g y o r o k i családi törzsszőlök össztermése évente 
4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj- 
bor a termelés helyén napi árban értékesítte tik , 
Elismert tény. Itogy a szőlőfürtök állapota mily nagy 
befolyással van az abból nyert bor későbbi fejlődésére-

V e n d é g lő sö k  é s  N zftllodőw nknak alkalom 
nyílik szőlőtelepeinken a legérettebb legegészsége
sebb szőlőt kiválasztani s a sajtolást azonnal meg
kezdeni. Jól felszerelt présházainkban napú nta200 
Hl. must szűrhető. Szőlőtelepeinken tekintélyes tarta
lék pinczék is vannak.

Aradi pinczénk bőségesen el van látva a legolcsóbb 
boroktól kezdve a legritkább legnemesebb bor fa 
jo kka l is.

Borminták, árjegyzék ingyen. Elönyárajánlatok postafordultával 
küldetnek.

>f
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*

I
>
*
*
*
>
*
>

*
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>
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34

H I R D E T M É N Y E
p e s t i m agyar V r c s K e íe la i  ó n k n a k

az 1876. évi XXXVI. t.-ez. értelmében.
◄ 1. A Pesti magyar kereskedelmi
◄ banknak záloglevelei. 157..>76,800.—- kor.-4 összegben vannak forgalomban

2. Ezen záloglevelek fedezésére
szolgáló kölcsön követelések összege
teszen . . . . 159.173,308.— kor.◄ ,‘l. A kölcsönök biztosítékát ké

◄ pező ingatlanok beesértékc teszen 435.250,840. kor.◄ 4. Az ügyrend 110. §-a értel
mében a záloglevelek külön biztosí
téki alapja... . . . 9.250,800.— kor.

◄
◄◄◄
◄◄
◄
◄◄
◄◄
◄◄
◄
◄◄
◄
◄

mely a következőkép van elhelyezve 
Osztr. koronajáradék máj.-név. K 1.774,200. 
Budapest fővárosi kölesönkötvény , 1.400,000. 

4I/s°/0-os Magyar jelzálog-hitelbank köz
ségi kötvény .. ................... „ 370,000.—

d'/Wo-os Magyar jelzálog-hitelbank zá
loglevél .. - ___- „ 1-005,000.—

d’/íVo-os Pesti magyar kereskedelmi bank
záloglevél

4°/0-os Magyar It. ó. vasút kötvény

4°/,, 
4o/„-os

4Va°/o-os Egyesült budapesti föv. takarék- 
pénztár záloglevél . .

4°/o-os Osztrák koronajárabék (jan.-jul.) 
d'/sVo-os Pesti hazai I. takarékpénztári 

községi kötvény ... ... —
4°/n-os Pesti magyar keresk. bank köz

ségi kötvény ... .

Budapest, lo04. február hó 3-án.

1.220.600.- 
1.100,000.-

800,000.
625,000.

605.000.-

351,000.-

Az ig a zg a tó sá g .

►►►►
►►►►
►
►►
►►►
►►►
►
►►►
►►
►►►
►
▼►
►
►►►
►

■» »
M agyar-Pezsgőbor-Ipar

Louis Frangois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók.

^ 4 4  Fülöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói, 4 4 4  

piplome d jtonneur Arany érem

>
*
>
444

isiit) Lissabon
1896 Bordeaux
1896 Paris (Académie Natiouale 

de commereo.)

Grand Prix; Hos-Concours
1897 Marseille

S n d a f o l í  ( p r o m o n t o r . )

Ezüst érmeH
1889 Párls
1896 Budapest állami ezüst 
1900 Párls.

Ajánljuk

l8«Mi Nizza 
1894 Antwerpen 
1890 Temesvár
1897 Brüssel
1898 Bécs
hmm) Párls (Académie Nation ile 

de Cominoree).

savanyú izü

3
3
3
4

T r m i M y I v a u i n  fél édes és „ V ö n  b r i i t  
közkedveltségü pezsgőboraink megízlelését.

F őrak tár: Borhegy! ferencz ezelőtt Lápossy.
B u d a p e s t ,  G i z e l l a - t é r .

Yezérképviselőség Magyarország részére: Rnda és Blocbmann ftidapest, t, Abademia^kzi 16 . sz.
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Badacsony vidéki Bortermelők Szövetsége |
TAPOLCZA a Balaton mellett. !

i
A kitűnő minőségű és méltányos áru borairól ismert 8

Balaton-meUéK 35 HözségéneH bortermelői > 
e gy«sülte H 8

sa já t te rm é s ű  b o ra ik n a k  a vevő közönség részére való h 
eladása miatt. E czélból a szövetség székhelyén ■

Tapolezán nyilvános borközvetitö irodát í  

létesített. {
melynek hivatása « vevő- és  lern ie lö -k özö iiM ég  ér ile - 8 
k e it  s z o lg á ln i. 8

A s z ö v e ts é g  te liftt n em  n y e i'é sz k e d é sr e  a la  e 
k u l i  e g y e s ü le t ,  liánéin oly intézmény, mely egyrészről t  
a b o r te r m e lő k , másrészről a borkereskedők — valamint j, 
a v e n d é g lő s ö k  k ö z ö t t i  ü z le tk ö té s t  k ö z v e t ít i  és ■
élénkké teszi. I

A vevő közönség tisztelettel kéretik te lj e s  b iz a lo m - 8 
m ai fo r d u ln i a  s z ö v e tsé g h e z , midőn borszükségletét 8 . 
fedezni óhajtja; igényei mindenkor részrebajlatlanni és a 1 
legszolidabb módon nyernek kielégítést. 8

T a p o lc z á n  &
Az igazgatóság, i

1904. február 20.

Bérbeadó szálloda.
Az „ A rd e le a n a "  P énz- és H ite l in té z e t  r. t. t u 

la jd o n á t  k ép ező , a  v á ro s  k ö z p o n tjá b a n  fekvő  k é 
n y e lm e se n  és id ő sz e rű e n  b e re n d e z e t t

„Központi Szálloda"
a hozzá tartozó kávéházzal és R estauráczióval f. évi 
iulins hó 1-töl kezdődöleg 6 évre bórbeadandó,

A nyilvános árverés f. é. márczius hó 19-én fog meg
tartatni, és Írásb e li a ján la tok , «<»<> k o r o n a  b á n a t
p én z  mellékletében, fenti hitelintézet igazgatóságához leg
később f  é. m árczius hó 15-ig n y ú jtan d ó k  be.

A legcsekélyebb h a sz o n b é r  é v i 6 0 0 0  k o r o n á b a  
á lla p ít t a t o t t  m eg . m ely  negyedévenként e lő re 
fizetendő.

Az évi haszonbér-összegnek negyedrészét bérlőnek a 
fen ti in téze t pénz tá ráná l óvadókképen le kell 
űzetnie.

Az igazgatóság fentartja magának azon jogot, hogy egy 
tetszésszerinti ajánlattevő ajánlatát elfogadhassa és erre 
vonatkozólag legkésőbb f. é. márczius hó végéig fog határozni.

Részletes feltételek, vagy egyéb felvilágosítások az 
intézet irodájában kívánságra irásbelileg is készséggel 
adatnak.

Szászváros, 1904. évi február hó 8-án.

„ A R D E L E A N  A “
pénz- és h ite l- in té z e t r. t.

A l a p í t v a A l a p í t v a

Gsász. és Hír. udvari szállító

IU Az 1

V&J

á í

H U B E R T  |. E. P O Z S O N Y
p e z N < ö b » r  p in r w e w K C t c

a já n lja  e lism e r t  kitűnő’ m in őségű  p e z sg ő it , k ü lö n ö sen

G E N T R Y  C L U B
m á r k á j á t

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
Képviselő: K U T R S S y  V IH C Z E  ú r B U P A P E S T ,

V. kér., Bálvány-utcza 26. szám.
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M a g y a r o r s z á g  e g y e t l e n  t e t e m e s e b b
g la u b e r s ó -  és l y t h iu m - t a r t a lm u  fö ld e s  s a v a n y u v iz e

A B A L D Ó C Z I

C ( W 3  C W 9 99 DEÁK
f o r r á s .

A legjob b  é s  le g o lc só b b  g y ó g y v íz  m inden gyom orb aj é s  é tv á g y ta la n sá g  e lle n .
Á IegR eIlem e$ebb borviz.

K a p h a t ó  a  l e g t ö b b  k e r e s k e d é s b e n  é s  v e n d é g l ő b e n .
B ő v e b b e t  a  k u t k e z e l ő s é g  B a l d ó c z o n  (u. p. Szepes-Váralja).
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Az ország legnagyobb 0  leghíresebb Közvetítő irodája

GROSZ ÖDÖN, BUDAPEST
Telefon 18— 68 = I V .  k é r . K á ro ly -k ö ru t 10 szá m . =  Telefon 18— 68.

L e g u t ó b b  a  k ö v e t k e z ő  ü z l e t e k e t  k ö z v e t í t e t t e m  :
1. A munkácsi Csillag szállodát.
2. A székesfejérvári Elité kávéházat.
3. A veszprémi Végh-féle kávéházat.
4. A budapesti Otthon kört.
5. A budapesti Medicus kávéházat.
6. A balaton-fonyódi nagy szállodát.
7. A tatai Otthon kávéházat.
8. A lugosi Bésán kir. közjegyző ur uj palotájának helyiségeit.
9. A s.-a.-újhelyi Korona szállodát.

10. A máramaros-szigeti Otthon kávéház és vendéglőt.
11. A kaposvári Korona szállodát.
12. Az esztergomi Központi kávéházat.
13. Az. eszéki Grand Hotelt.
14. A budapesti Schwarzer-féle vendéglőt.
15. A győri Kisfaludi kávéházat.
10. A Mattoni-féle Sósfürdő vendéglőt.
17. A miskolezi Sepper-féle Grand Hotelt.

I£ kimutatás fényes bizonyítéka annak, hogy az ország legelőkelőbb üzletei általam adatnak el, 
kérem tehát ti saját érdekükben a t. eladó és vevőket, hogy bizalomteljesen fordulj nak hozzám biztosítva 
a leghumánusabb és leggyorsabb lebonyolítást. Midőn még megjegyzem, hogy irodámban ;i feleknek az üzlet 
lebonyolításig semminemű előleges költséget lefizetni nem kell, vagyok, szives megkeresésüket kérve

tisztelettel
G R O S Z  Ö D Ö N .

18. Az. érsekujvári központi kávéházat.
19. A szabadkai Otthon kávéházat.
20. A miskolezi Korona szállodát.
21. A pápai Otthon kávéházat.
22. A pécsi Otthon kávéházat.
23. Az aradi Hungária kávéházat.
24. A székesfejérvári Elité kávéházat.
25. Az újvidéki vasúti vendéglőt.
26. A budapesti Valéria kávéíiázat.
27. A békés-csabai Nádor szállodát.
28. A szombathelyi Elité kávéházat.
29. A nagybányai Konizsik szállodát.
30. A nagykikindai Nemzeti szállodát.
31. A budapesti Medicus kávéházat.
32. A m.-szigeti Kenglovits vendéglő és kávéházat.
33. A komáromi l’uhr-féle Központi szállodát.

ooooooo
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Gonda és Goldsebmicd könyvnyomdája Budapest, VII. Akáczfa-utcza 50.




